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Vivi Laurent,
som just nu kan glädja sig åt att vara 

en av våra mest lästa unga för
fattarinnor i den gladare genren,

ÄX. (Foto Jceger )

niPEraras

mm mm

ansa

«SUIS

I §ps£ ■■ 
11» IH 
ÉiipifSiÉ
»ill«

■ifJimw’Si 

■t::' i : m

iiiiiii i ■ ' . ........

WÊÊ£
i; "•■■À :H

l&ilil ; ff
liilÉ

■1

IHIl
Äll:

' ' : /:■ . V. ' ; i
f:K. &: )

I......

v illl»

Éilll

i
■

pllf

wmm
i |ii||

iph§
-"V.'

||| pp;||

'.'..'A'

Ull!

IPIII

|»ÎÉ|gs

SH
||;i|| :: ■.:

|§|§ g||

|lll§ll|!



ßSSÄJSK:

»owmwassasw

iüiöüSS*

»owmwassasw

FÖR EN TID SEDAN HÄNDE DET 
att en stockholmare knöt Hymens band men 
av vissa skäl inte var så angelägen att det 
skulle bli allmännare bekant. Han hade 
som sagt sina orsaker att undvika kaffe
konseljernas utläggningar och därför skic
kades inga kort, ingen annons tillkännagav 
lysningen, och han var så gott som säker 
på att det strängaste inkognito skulle bi
behållas alltigenom. Men en sak råkade 
vara glömd : den modernaste av alla upp
finningar, radio. Och så kom det sig att 
nästa söndag när brudgummens släkt och 
vänner och fiender med förresten sutto med 
hjälmen för örat och lyssnade på högmäs
san fingo de höra prästens stämma med en 
tydlighet som inte medgav möjlighet för 
misstag förkunna: lysning avkunnas i den
na församling för första gången mellan — 
och så kontrahenternas namn med pinsam 
noggrannhet.

Apropå vigsel så har Nalle Halidén ny
ligen gift sig och det med en dam som 
tydligen äger ett gott huvud både ut- och 
invändigt ty hon påstås ha hjälpt Rolf 
med några av hans roligaste kupletter. Re
vyförfattarna få alltså, även i det hänseen
det bistånd av damerna. Kvinnan har sin 
hand med i spelet litet varstans — utom 
i boxning. Där får hon inskränka sig till 
att sitta tatuerad på hjältens bröst. Det 
såg man vid senaste matchen där svensken 
Harry Persson satte publikens vid sådana 
tillfällen oerhört starka patriotism i rörelse 
genom att besegra en Mussolinis hitskicka- 
de landsman. Persson var tatuerad inte 
bara på bröstet utan också utefter armar
na och med kännedom om folks benägen
het att kopiera sina halvgudar är det högst 
sannolikt att Stockholmsgrabbarna snart 
uppträda tatuerade som Maori hövdingar 
ja att litet var av våra sportentusiaster sätta 
på handleden en dylik hudmålning som 
bara har ett aber att den sitter i för be
ständigt. Och det kan ha sina. olägenheter. 
En nykterhetsloge arrangerade en gångsom- 
marutflykt med sång och tal och lekar i 
det gröna. Den bästa talaren var som van
ligt broder Andersson som sade bryggar
na så mycket sanningar att de skulle rod
nat som pilsneretiketter om de hört det. 
Dagen var varm och det beslöts att läska 
även sin yttre människa med vattnets här
liga fluidum. Broder Andersson var ock
så med i badet men när logemedlemmarna 
fingo se honom förfärades de ty hans ar
mar voro kantade av ölbuteljer och mitt 
på bröstet tronade i otäckt naturtrogen av
bildning ett brännvinsglas till minne av 
broder Anderssons forna syndfulla lever
ne. Det blev inte någon vidare entusiasm 
över mötet sedan. Man kunde inte glöm
ma broder Anderssons levande krogskylt.

Man bör vara aktsam med dieten ty an
nars kan man få »måndagsjukän», en 
åkomma som grasserar svårt på Skansen, 
Det är emellertid inte överste Ringertz och 
hans underlydande som hemsökas av den 
utan Skansens djur som av en välmenan
de allmänhet blir så rikligt utspisad på sön

dagen att måndagen kännetecknas av sag
da illamående. Det hjälper inte med på
pekande att allmänhetens utfodring gör 
mera skada än gagn, de ömhjärtade be
sökarna ha i alla fall Mart för sig att de 
arma burinnevånarna stå så nära svältdöden 
att endast en påse pepparkakor och en strut 
knäck kan rädda dem. Och så stoppar man 
in magfördärvarna mellan gallren och Skan
sens styrande ha till slut intet annat att 
göra an att hålla de ömtåligaste djuren bor
ta från allmänhetens missriktade välvilja. 
Så är det t. ex. med älgarna som för när
varande . hållas förvarade på en plats dit 
publiken inte hittar och där de få vara 
alldeles i fred för alla snälla tanters och 
farbröders omsorger.

Folkets-välmening tog sig så skiftande 
uttryck. Det har framställts anmärkning 
mot den alltför långt drivna benägenhe
ten att fira Svenska flaggans dag året 
runt genom att låta denna landets symbol 
figurera på alla möjliga skyltar och etiket
ter. Ibland sker det ju i bästa avsikter, 
emellanåt är det däremot rent geschäft. 
Det är samma förhållande med ordet 
»Svenska» som med förkärlek väljes att 
klä upp en affärs namn med, det ger lik
som litet bättre klang att kalla sig Svenska 
Våffelbageriet till skillnad för Australiska 
eller Kinesiska — om det finns våfflör i 
Kina. Därför vimlar det av galoschfabri- 
ker och grynkvarnar, och fåravelsföreningar
tlUIIIIIIIIi:>ililliliiillliliiiiilllliiillli«llllllllllllllllllllligilllli.........g 11111 II I g 11 III II 1111 ■

Till mor.
(Prisbelönt i. Iduns tävlan om bästa dikten till mor.)

Nu griper hunger själen, som irrat villans 
vägar.

Så het och. törstig drack jag av världens fyllda 
bligar’,

men innerst grät mitt hjärtas barn till Mor. 
Ty irrblosslysta lågo min längtans fjärran 

länder —

blott hägringar, som s.jönko i kvällsolsglödens 
bränder,

hur ofta än mot nya mål jag for.

Så litet av det goda, så.mycket ont jag hunnit. 
Jag ville glömma åren och dagarna, som 

svunnit,
som bränt min själ och fläckat hjärtats snö. 
Jag ville finna .åter den tro, som jag begråter, 
jag ville söka åter en gud, som allt förlåter, 
som skänker ro och hjälper en att dö.

På skumma stigar går jag mot obekanta 
länder.

Jag kan ej längre ensam. Mor! Räck mig 
Dina händer

och fräls mig med Din trygga modersmakt ! 
O, älskade, Du vet ju, Hur grymt jag tagit 

: miste,
långt ;: mera än jag anade, långt mera än jag 

visste:.
O, fräls mig med Din kärleks starka vakt!

CARIN FLISBORG.

och likbränningsföreningar och många fler 
som äro »svenska», svenska alltigenom och 
det känns ju lugnande. Men skola de andra 
affärerna som inte prytt sig med nationa- 
litetsmärket anses såsom icke-svenska och 
därigenom mindervärdiga? Frågan lämnas 
öppen till besvarande. Apropå namn är det 
rätt intressant att se hur det gamla »hof» 
kommit till heders på våra näringsställens 
skyltar. Vi ha Kastenhof, Kaiserhof, Ny- 
brohof, Sturehof och ännu fler och uppe i 
Vasastaden såg jag härom dagen samman
ställningen Tegnérhof men den gången har 
man nog gått med håven på galet sätt.

Förresten är att tillägga hurusom vi änt
ligen börja få ett beboeligt klimat. Ett 
tecken härpå är att franske ministern har 
farit ner för att hämta upp sin fru ifrån 
Rivieran.

Och så ha vi avgjort försvarsfrågan men 
det ämnet får inte avhandlas här därför att 
damerna tycka att politik är så tråkigt. 
Jag undrar hur det land skulle ta sig ut 
där det hette: försök inte att intressera 
kvinnan för annat än nationens djupaste 
och viktigaste intressen, tala till henne om 
lagstiftning och samhällsbygge men av
handla inte sådana obetydligheter som fem- 
tielfte sättet att vispa grädde eller att fästa 
en klänniingsvåd. Det var väl så det gick 
till i Sparta men vi äro inga spartaner 
och det är kanske nog så bra det: Jag 
skulle endast vilja framställa en stilla un
dran om man inte lämnat en något för 
bred plats åt de magnifika kastrulldrott
ningar vilka regera landet med sin sås
slev som spira. Naturligtvis är det utmärkt 
att kvinnan lär sig steka biff eftersom vi 
överlämnat åt henne att tillreda det ville
bråd vild vildmarkens stolta ättlingar ned
lägga i trakten av Hagalund eller andra 
utmarker. Men därför behöva vi väl inte 
falla i någon slags biffstekstrans och låta 
allt annat sjunka undan i intresse medan 
dessa kokspisens utvalda sitta på sina alp
toppar talande orakelord om pannkaks- 
srnet och håvande in gager som skulle kom
ma ett statsråd att ramla från taburetten — 
där han ju sitter ganska löst i alla fall.

Det där hänger emellertid tillsammans 
med det nyvaknade intresse för kvinnan 
som helt plötsligt gripit vår svenska press.

Företeelsen är ju för kvinnorna oerhört 
smickrande och glädjande och vore det 
ändå mer om man bara kunde befria sig 
från en visserligen skamlig misstanke att 
hela detta passionerade intresse för hem 
och hus och husmödrar och hushåll och 
hemvård och hemmets härd och svenska 
hem och allt annat vackert på hem noga 
räknat kretsar kring en enda kvinna, den 
som det verkligen gäller: kassörskan. Det 
jobbas i kvinnlighet som det förr jobbades 
i ( hänges.

i Äkta Spets- ® Sidendépôt
STUREGATAN 6«

Tel. 77436 Norr 19700
IDBT»

V årutställnin
av senaste nyheter i Filetträdda Jumpers, virkade Schalar, Hattar och Filetklädningar från 
Italien. Handtryckta Scarves, Dukar, Täcken och Kuddar. Spetsar i alla typer. Jumperssilke, 

garn. Filetnät. Sommartyger. Modeller till sommararbeten.

-



,5KTS.SE,R FRA1M KDOTlUENTEN
IX. BAKOM KULISSERNA.

SCEN: I FÖRGRUNDEN PROMENA- 
de des Anglais, sona hellre borde heta Få
fängans marknad eller De Sysslolösas stråk
väg. På ena sidan lyxhotell, på andra ha
vet. I bakgrunden gamla Nizza. En jämn 
ström av flanerande fyller hela det soliga 
scenutrymmet. Publiken applåderar den 
bländande tavlan och går sedan hem utan 
en tanke på hur den åstadkommits. Ty 
sådan är främlingen i allmänhet, som kom
mer till Rivieran. Han fängslas av den yt
liga lyxen, ha:n vräker sig i bil, han sö
ker nöjet där det är lätt att finna och pro
menerar på sin höjd 
från hotellets mar
morhall till casinots 
dammiga spelsalar.
Han har kommit hit 
för att roa sig och 
göra av med pengar.
Vad angå honom Po
lens affärer? Vad 
bryr han sig om hur 
det ser ut bakom ku
lisserna, där var dag 
är den andra lik i 
strävsamt arbete, nöd 
och försakelse? Var
för skulle han ägna 
ens en flyktig tanke 
åt allt det där obe
hagliga, som finns i 
mörka kyffen och på 
trånga bakgårdar, i 
gränderna utan sol 
och i båsen utan luft?
Där många av de 
människor bo, som 
möjliggöra hans lätt
jefulla existens: kypa
re, städerskor, chauf
förer, tvätterskor och 
andra idoga daglöna
re? Nej, han har kom
mit hit för att se på
skådespelet i rampljuset, han vill ha valuta 
för sin biljett. Vin, kvinnor och sång heter 
hans lösen. Eja, låt de andra träla bäst 
dem gitter! Inte ämnar han för deras skull 
fördärva sina lacks-kor i gatsmutsen eller 
riskera en frän uppblandning av silkesnäs
dukens parisparfym. Man är väl för tusan 
medlem av F. V. O., och »charity begins 
at home». Man ger bort en slant på sin 
födelsedag, man övar välgörenhet både tyst 
och offentligt — helst det senare — man do
nerar och får sitt namn i tidningarna. Var
för då tänka på nöden här nere, när lyxen 
glittrar i kapp med Medelhavet? Flerr Fla
nören äter, dricker, visar sig på Fåfängans 
marknad, spelar efter champagnemiddagen 
och sover på förmiddagarna. Därefter far 
han hem och tror att han känner Nizza. Men 
staden är i själva verket lika svåråtkomlig, 
som en kronärtskockas hjärta. Man måste 
plocka blad för blad innan man kommer dit.

i Prins Wilhelm ger här en målande bild | 
I av det Nizza, som turisten aldrig hittar jj 
i till och som han säkert finge brått att | 
i lämna om han komme dit. Ty parveny- i 
I stadens frånsida är inte grann och ly- \ 
I sande som dess rätsida. i

Det är betecknande för samhället, att 
nästan inga vykort eller fotografier av dess 
gamla kvarter stå att erhålla. I minst tio 
butiker var jag inne men möttes alltid av

och de moderna kvarterens fyrkantiga ku
ber. Dit in hittar sällan en främling. Och 
skulle han av misstag förirra sig åt det 
hållet finge han säkert bråttom ut igen. 
Ty varken smuts eller lukt lämna något 
övrigt att önska för en medeltidsaktig; stads
del. Den förra härleder sig huvudsakli
gast från det enkla faktum, att man stjäl
per soporna i rännstenarna; den senare är 
en obestämd blandning av fukt, ost, surt 
vin och gräslök. Den moderna tiden har 
farit illa fram med många av de gamla 
ärevördiga husen, men lukten torde vara 

samma nu som för 
500 år sedan, d. v. s. 
historisk.

Långt tillbaka i häv
derna kan man spå
ra Nicaea. Så hette 
staden när fenicierna 
tog den från ligurer- 
na år 350 f. Kr. Den 
var redan då ett väl
mående samhälle, som 
emellertid nedsjönk 
till en obetydlig: hamn
plats sedan romarne 
satt sig fast på kul
len längre inåt land 
och där grundat Ce- 
menelum, det nuva
rande Cimiez. När de
ras välde splittrades 
gick Nizza en nÿ 
blomstringsperiod till 
mötes men blev sam-

Två gator i gamla 
— På

ett begärligt 
objekt för rovlystna 
grannar. På 12- och 
1300-talet lydde sta
den omväxlande un
der grevarna av Pro
vence oçh huset Sa
voyen. Dessemellan 
hade den att kämpa

en beklagande s-kakning på huvudet, åt- mot Barbareskstaternas sjörövarflottor, som 
följd av en liten förundrad fråga hur i all då och då gjorde ovälkomna påhälsnin- 
världen man kunde begära något så föga gar. 1543 är -dess stoltaste år. Den hör-

staden. Den till vänster är en av de bredare, där balkongerna få plats, 
bilden t. h. synes katedralens kampanil i bakgrunden.

efterfrågat. Endast på ett ställe hittade 
jag två urblekta kort, s-om ej s-äga mycket. 
Och samtidigt fick jag den uppgiften all
deles gratis, att man på hela året ej sålt 
mer än sex stycken av samma sort. Kan
ske finns det någonstans en affär, som 
har mer sinne för det pittoreska och allvar
liga i livet här nere. Jag kunde i varje 
fall inte hitta den.

Om man betraktar Nizza i s-nett fågel
perspektiv från något av bergen runt om
kring, skall man vid foten av den åldriga 
kastellkullen småningom urskilja den del 
av samhället, som har en historia. Ga
torna äro smala och krokiga, hustaken av 
en annan färg än parvenystadens runt om
kring. Den lilla mörka fläcken tycks all
deles inklämd mellan klippans bruna stup

de då till Savöyen men blev ett tviste
frö, vars omstridda besittning utgjorde en 
länk i kriget mellan Karl V och Frans I 
av Frankrike. Tack vare sitt modiga för
svar, i vilket enligt legenden även en viss 
tvätterska vid namn Segurana spelade en 
framstående roll, lyckades den del av sta
den, som låg på den starkt befästa kastell
kullen, avslå fransmännens anfall och för
bli intakt hela kriget igenom; detta i trots 
av att fienden införskrivit sjörövarhjälp från 
hundturken. Den nedre delen däremot ut
sattes för plundring och förstörelse. Här
efter blev det nästan en vana att Frankrike 
belägrade Nizza. År 1600, 1706 och 1744 
markera de blodigaste anloppen. Först i860 
kom staden efter att mångfaldiga gånger ha 
skiftat ägare definitivt under franskt välde.

.KSTRÖns

EKSTRÖMS JÄSTMJÖL
E «STRÖTT
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MISSE SOM INACKORDERING
FÖRRA SOMMAREN, DÂ MIN MAN 

och jag skulle resa på semester, voro vi 
tvungna att inackordera vår »Tusse» (då 
ett år gammal) hos några vänner. Dessa 
bodde c: a tre eng. mil från vårt hem. 
Vi förde honom dit pr bil, och oaktat han 
var van att åka bil och vanligen tyckte om 
det, visade han sig den gången mycket 
orolig och försökte många gånger att hoppa, 
ur. Familjen, som vi lämnade kissen till, 
var egentligen hans första »bekanta», då 
vi fått honom av dem, när han ännu var 
helt liten.

Ja, de tio dagarna vi voro borta, gingo 
fort för oss, men »Tusse» måtte ha känt 
stor hemlängtan.

Samma dag vi anlänt hem från vår resa, 
åkte vi för att hämta hem katten. Så fort

[ En svenska, bosatt i Los Angeles i Cali- 
: formen, deltar i vår kattävlan nied ett 
\ par drag ur sin ”Tusses” liv, som visa 
I vilken liten trofast själ en katt kan vara,

vår bil stannat utanför det hus, där vi 
haft »Tusse» inackorderad sprang denne, 
som suttit på verandan med den övriga 
familjen, rakt fram till bilen och hoppade 
in i den, och sedan var det oss omöjligt 
att få honom därifrån.

Själva sutto vi en god stund på veran
dan och pratade med våra vänner, men 
misse stannade hellre i bilen, så han 
kunde vara säker på att få följa med 
hem 1

Hemfärden var bra olik ditresan! »Tusse» 
visade på alla sätt, att han var lycklig 
över, — och förstod — att han nu skulle 
få komma hem igen. Han satt och »spann» 
i mitt knä och för er, som äro kattvänner 
och förstå mig, vill jag tillägga: Han rik
tigt försökte tala.

Detta är blott ett av de många bevis 
jag har på kattens klokhet och tillgiven
het.

»Tusse» är ju visserligen en amerikansk 
kisse, men han har fått svensk »uppfostran» 
och vant sig vid svenskt språk. — He 
doesn’t understand english very 
well. —

Los Angeles., Calif., 30 april 1924.
CALLA S—DT.

......................... ...............................................................................................................................................................................................................................ira............. ............................................... ..................... ........... iimiiiiiiiiii'iiiiiiiiiiiiiiiimmiiiiiuiiiiifiimiiiiiiiiiuiiiimniMiiiiiiiMiiiiuiiiiiiiiiiiimi*

Av den allra älsta kärnan, d. v. s. kastelil- 
komplexet på klippan, finns numera nä
stan intet i behåll. Några defekta murar 
utvisa den ungefärliga platsen för befäst
ningsverken, innanför vilkas skyddande ba
stioner lågo bl. a. guvernörspalatset, kate
dralen, biskopshuset och rådshuset. Där
uppe är numera en välvårdad park. Den 
lägre delen däremot, som huvudsakligast 
beboddes av köpmän, hantverkare och 
fiskare, verkar ännu i dag tämligen orörd 
även om moderna vandaler härjat svårt 
bland de grå stenkuberna. Gatorna äro 
smala, krokiga och backiga, husen stå så 
tätt att ; man tycker det endast skulle be
hövas en obetydlig knuff för att få dem 
att mötas tvärs över gränden. Fönstren 
ha alla gröna luckor. Det kan omöjligt 
vara mot solen, som aldrig tränger ned 
i dessa ohälsosamma stendiken, utan de 
måste vara ett skydd mot grannarnas ny
fikna blickar. Balkonger ser man nästan 
aldrig — de skulle helt enkelt inte få pilats 
— men ur fönstren hänga vanligen rader 
av brokig tvätt, som fladdrar muntert i dra
get; eller också ett rött madrassvar, som 
ger huset intryck av att räcka ut tungan. 
Kyrkorna äro alla av nyare datum eller i 
varje fall så restaurerade, att inte ett spår 
finns kvar av den gamla grandezzan. Egent
ligen är det bara en enda byggning, famil
jen Lasearis palats, som ännu står som 
en ärevördig patriark mitt bland de andra 
slätstrukna stenplebejerna. Men den befin
ner sig i ett sorgligt skick. Om man går 
in genom dess vackert smyckade portal 
(Rue Droite n:o 15) gapar förfallet från 
blanknött marmor och vittrade freskomål- 
ningar. Trappuppgången måste ha varit 
praktfull med sina pelare, valvbågar och 
rikt ornerade nischer, varur okända ba
rockgubbar småle melankoliskt mot den be
sökande. En del av de gamla ekdörrarna 
sitta ännu på sina platser, likaså järngall
ren för fönsterna. Ljusgården i. mitten får 
skuggor och dagrar att leka bland damm- 
höljd spindelväv i loggior och hemlighets
fulla vrår. Allt verkar öde, obebott, över
givet, Inte en enda dörr går att öppna, 
Blott allra överst tycks det bo folk, ty 
här hänger kring en gammal pelare tra
sig tvätt, som säkert aldrig tillhört någon 
Lascari, och en gumma sitter i halvdagern 
och stickar. Hon ser nästan lika. fallfärdig 
ut som sin omgivning och med litet fantasi

kan man ta de grå hårtestarna för spindel
väv. Men hon passar in i tavlan med sitt 
skrynkliga ansikte och sina darrande hän
der, ty hon representerar det förgångna, 
som snart måste lämna plats för nytt liv. 
Och ålderdomen är alltid vördnadsvärd när 
den går i en strumpstickerskas slitna dräkt.

Här, i gamla staden, härskar arbetet. Pro
menadens smink har ersatts av solbränna, 
rosenröda fingrar av valkiga nävar, par
fymen av löklukt och svett. Själva gatan 
är skådeplatsen för en mångfald förrätt
ningar. En del av hantverkarna ha flyttat 
ut ur sina mörka kyffen och pligga skor, 
fläta korgar eller slipa knivar medan kvin
norna skölja grönsaker, rensa oliver eller 
knyppla. Vanligen befinner sig det mesta 
av butiken på själva gatan, vars redan 
förut begränsade utrymme ytterligare in
kräktas av grönsaker, ostar, vinflaskor och 
klädespersedlar. Utanför Palazzo Lasearis 
ärevördiga port brukar stå ett helt berg 
av gröna pumpor och gula apelsiner, som 
ytterligare förhöja det pittoreska i anblic
ken. Där stuck och marmor ramlat få fri
ska frukter ersätta ornamenten. Och mel
lan alla dessa stånd och varjehanda livs- 
medelshögar rör sig en jämn ström av fot
gängare, som alla ha bråttom. Man knuf
fas och skriker, pratar och skrattar, slän
ger obegripliga skällsord på fransk-italien
ska efter varandra och ropar ut sina varor 
med hög röst. Ibland kommer en kärra 
skramlande och då får man brått att söka 
skydd i närmaste portgång eller bakom 
disken ty hjulen skrapa nästan mot husväg
garna, Den magra mulan har all möda 
att lotsa sig förbi bråten och hon sneg
lar begärligt efter grönsakshandlarens sal-

“Qod. natt.“
Han hörde henne skratta, Det behövdes ej 

mer.
Och han sade: — ”god natt, och farväl!” — 

Hon kunde endast svara: — ”kära vän, du 
1er!” —-

Med sitt skratt hon förgiftat hans själ.

”God natt och farväl! — Farväl och god
natt!” —

Hon svarade — med ett skratt.

lad. Mitt i vimlet springa halvnakna ungar, 
lika smutsiga och lika snoriga som någon
sin hos oss. Överallt kilar den yngsta ge
nerationen som små pigga råttor mellan 
fotgängarnes ben, under saluståndens tvi
velaktigt rena skynken, in och ut ur mör
ka portvalv. Om man ser upp mot den 
smala blå strimma, som skymtar mellan 
hustaken och som representerar himlen i 
denna Doréeska tavla, finner man i vart
annat fönster ett rufsigt huvud pratande 
med grannen mitt emot. Kvinnorna äro 
frodiga och bastanta och deras burriga hår 
växer som en svart urskog medan över
läppen gärna skuggas av finare fjun i sam
ma färg. Det står en mullig doft av vit
lök och varm hälsa kring deras svällande 
former, som vagga när de gå. Men håll
ningen kan ofta vara en drottnings, ty ar
betet adlar.

Tittar man in genom någon av de låga 
dörrarna finner man i regel ett mörkt 
kyffe, oändligt sparsamt och torftigt möb
lerat, där hela familjen bor. Eller också 
är det en halsbrytande brant trappa, som 
leder upp till övre våningen och småning
om når takterrassen där tvätten hänger och 
kanske några ljusröda begonier sätta bjärta 
färgklatschar i solskenet.

Visst finns det nöd och svält i gamla 
Nizza, visst ligga gränderna evigt skuggi
ga, bostäderna osunt fuktiga, rännstenarna 
fulla av avfall, som man gör bäst i att inte 
granska för noga. Men ändå ser man al
drig en tiggare, aldrig ett surmulet an
sikte. Fattigdomen här sätter inte upp 
samma hopplöst gråa drag som hos oss. 
Den är inte synonym med oförnöjsamhe
ten. Det är ju bara att gå ut på torget 
och tvätta sinnet rent i livsförnyaren solen, 
så glömmer man strax en del av mödan 
hemma. Som äkta söderns barn lever man 
för stunden och viskar sina bekymmer i 
Madonnans eller S. Sebastians heliga öra. 
De skola nog hjälpa när det behövs.

Men du, främling, som nöjeslysten fla
nerar på de Sysslolösas stråkväg, tänk nå
gon gång på att även den utsöktaste me
dalj har en frånsida. Där har stickeln ofta 
ristät de ord, som förklara hela bilden.

GUSTAF ULLMAN.

fotografera med en Kodak och kodak film
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LILLA V
NÄR VIVIS RESA, FÖRSTA DELEN, 

på förlagsbarometern hade nått upp ett 
stycke över 17,000 och Vivis Resa, andra 
delen, så kommit ut, fann Stora Vi det vara 
på tiden , att intervjua Lilla Vivi, ty det är 
ju sannerligen inte var dag en tös i ung
domens vår så högt emot höjderna når. 
Stora Vi skrev alltså ett litet brev till Lilla 
Vivi och anhöll med Stora Vis kända fram
fusighet att få komma på hemintervju till 
sjuttontusenexemplarsförfattarinnan. Det 
kom skriftligt svar — — — och så kom 
intervjudagen och stunden.

Alltså : Vivi ! ?
Vivi satt hemma hos mamma i ett soff

hörn och Stora Vi tog säte och stämma i 
det motsatta. Vi kommo inte varandra när
mare under hela intervjuen, inte på soffan 
åtminstone, vilket ock synes av den strax 
före intervjuarens sorti av Vivi själv gjorda 
skissen av intervjuen i ett av de avgörande 
ögonblicken.

— Alltså är Lilla Vivi själv tidningsman, 
begynte Stora Vi intervjuen, och lutade sig 
bakåt i den verkligt antika intervjusoffan, 
(trots sin ålder första gången tagen för dy
likt syfte i bruk, försäkrade Lilla Vivi), så 
att ryggen gav vika. Och skriver var?

— I Aftonbladet, när det gäller snillrika 
uttalanden om telefonkablar och astronomer 
och naturvetande och annat dylikt, och i 
Dagens Nyheter när det gäller amerikansk 
matlagning och annan huslighet. Förresten 
sköter jag också bamavdelningen i D. N. 
och skriver lekar och sagor och pristävlin
gar för små snälla barn, och dessemellan, 
d. v. s. om morgnarna, arbetar jag på nya 
Nordisk Familjebok, är nämligen med och 
redigerar det naturvetenskapliga.

— Men huru, vi förstår inte riktigt?
— Stora Vi behöver inte alls se så bort

kommen ut. Jag är nämligen naturvetare 
från födelsen och har t. o. m. avlagt nå
got, som kallas examen, i mina tre älsk
lingsämnen, botanik, kemi och geologi. Och 
resten får man lära sig i Nordisk Familje
bok: algebraiska funktioner, otogami, ac- 
cimboldus — —

— Men Amerika, sporde vi, för det här 
skulle ju vara en amerikansk intervju. Huru 
i all världen kunde Lilla Vivi klara sig i 
Vilda Västern, Vivi i V. V.? Tappade ni 
aldrig modet, och var ni aldrig utan pen
gar och------- , ja, huru många giftermåls
anbud — ' — ?

Jag hatar intervjuer och offentlighet, 
och jag får verkligen säga, att det är högst 
indiskret att komma med sådana där frå
gor, i synnerhet om giftermålsanbuden. Jag 
kommer inte att säga ett ord, absolut inte. 
Sedan skriver ni och broderar ut det, och 
— — ja, jag vet nog, och det är bäst, 
ni aktar er, för jag är ju som sagt själv 
tidningsman. Och kunde hämnas...
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Stockholm håller på att få sin tredje kvin- 
n ostaty: efter Kristina Gyllenstierna och 
Jenny Lind kommer nu turen till Fredrika Bre
mer. Insamlingen till minnesmärket över den 
ryktbara författarinnan pågår och det har med- 
delats att man ämnar igångsätta en konstnärlig 
pristävlan för monumentet. Med erfarenhet 
av de föga tillfredsställande resultat dylika 
tävlingar bruka ge förefaller det som om man

I VI OCH

Här har Vivi själv ritat av sig och sin inter
vjuare. Kameran är mera älskvärd mot henne, 
såsom synes av porträttet av henne på detta 

nummers omslagssida.

—• Jo, vi ska vara så försiktiga, så, men 
kan inte Lilla Vivi säga åtminstone, om det 
var svårt att klara sig i U. S1. A.?

— Svårt ! Nej inte för en flicka, åtmin
stone. Och i synnerhet inte om man kan 
laga mat. Då har man det som en dans 
på rosor. När jag kom till Salt Lake City, 
hade jag t. ex. inte ett öre på fickan, men 
efter två månader såsom kokerska hade jag 
redan tjänat ihop hundra dollars-, och det 
räckte till en hel resa i Kalifornien och

Fredrika Bremers staty.
Ett förslag av Carl Eldh redan utarbetat.

:,____ 1
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STORA VI
mera till. Nej, det är inte så svårt att 
ta sig fram i Amerika. Kanske är det svå
rare för en man, det är ju så arbetslöst, 
men därom kan jag inte yttra mig.

— Nå, var hade Lilla Vivi det bäst be- 
. talt ?

— Som tvättgumma i Los Angeles. 
Tänk, fyra dollar om dagen — och maten 
fritt. Duger, inte sant !

— Och var var det knogigast?
— Kanske som uppasserska på ett film

kafé i Holly-Wood. Men så var det ro
ligt också.

— Och så kom Lilla Vivi hem och blev 
en stor författarinna. Och när kommer nä
sta bok ut?

— Jag tycker inte om att kallas förfat
tarinna, skall jag säga. Hatar överhuvud
taget allt vad titlar heter. Och vad min 
nästa bok beträffar, är det naturligtvis en 
hemlighet, nu sedan fortsättningen på resan 
kom ut.

— Och den nya boken — hemligheten 
— när kommer den?

— Kanske om tjugu år, eller kanske än
nu längre fram i tiden. Skulle aldrig falla 
mig in att skriva, om jag inte hade något 
speciellt att komma med. Och det vet man 
aldrig, när det inträffar.

— Kanske efter en ny resa till något nytt 
land ?

— Kanske, sa Vivi, och leendet försvann 
för några sekunder. Det finns något, som 
lockar mig över allt på jorden, och det är 
Kina och Orienten. Men det är ju så dyrt 
och så långt, och den drömmen blir nog 
aldrig verklighet. Jag stannar alltså vac
kert hemma. Borta bra, men hemma bäst, 
ser Stora Vi.

Aftonlugnet begynte så vitt möjligt bre
da sig över Drottninggatan utanför, och 
det blev tid att bryta upp.

— Apropå: vart tog Vivis reskamrat vä
gen?

— Hon är kvar där ännu, i Kalifornien. 
När jag sist hörde ifrån henne hade hon satt 
upp våffelbageri i Los Angeles. Men vid 
det här laget är hon kanske något helt 
annat, vem vet. Hon älskade omväxling.

Ett par sekunder därpå var den antika 
intervjusoffan tom, ett par minuter därpå 
vandrade Stora Vi Drottninggatan fram. 
Amerika — vilket lockande land !

Men Stora Vi måste gå genom en mat
lagningskurs först — det hade Lilla Vivi 
sagt, och Lilla Vivi är en tvärsäker dam, 
som vet vad hon säger. Stora Vi skulle 
dock med all säkerhet inte göra lika stor 
lycka i Salt Lake City med »köttbullar, 
simmande i sås», som Lilla Vivi, och Stora 
Vi får väl därför åtnöjas med att servera 
intervju, med sauce från Lilla Vivis litte
rära laboratoriekök.

STORA VI.

långt hällre borde upptaga ett redan utformat 
förslag som har skulptören Carl Eldh till 

. upphovsman. Konstnären har såjom synes 
framställt författarinnan i hennes yngre 
år, den harmoniskt vackra gestalten har en 
ädel hållning, och utan all gensägelse skulle 
Carl Eldhs staty bli till prydnad för huvud
staden på samma gång som den utgjorde en 
värdig hyllning åt Fredrika Bremers minne.
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Veckans novellt

HILDUR DIXELIUS-BRETTNERKÄRLEKEN. AV
I SIN TRÄDGÅRD I STADEN SA- 

vatthi gick Visakha Uligaramata sörjande 
med våta kläder och vått hår.

Visakha var moder till många och vackra 
barn och mångdubbelt var antalet av hen
nes barnbarn, men nu, då Aruna, den 
lilla sondottern, var död, sörjde hon, som 
om den lilla varit allt vad hon ägde på 
jorden.

Det var i den heta timman, men Visakha 
gick i sin sorg upp och ned i trädgården. 
Då kom en tjänare och bragte henne bud
skapet, att den fullkomlige var kommen 
och satt i fruktträdgården. Visakha gick 
då för att hälsa Buddha, den fullkomlige.

Den fullkomlige satt under det trestam- 
miga jambuträdet, och då Visakha kom 
fram, hälsade hon honom med stor vörd
nad. Då hon satt sig ned vid hans sida 
sporde så den fullkomlige:

»Varför, Visakha, kommer du i den heta 
timman hit med våta kläder och vått hår?»

»Min sondotter, Herre, vilken jag- älskade 
och som var mina ögons fröjd, är död. 
Därför kommer jag i den heta timmen hit. 
med våta kläder och vått hår.»

»Visakha», sade då den fullkomlige, 
»skulle du önska dig så många söner och 
barnbarn som det finns människor i Sa- 
vatthi ?»

»Ja, Herre», svarade då Visakha, »det 
önskar jag mig, så många söner och barn
barn, som det finns människor i Savatthi.»

»Huru många människor dö dagligen i 
Savatthi, Visakha?» sporde då den full
komlige.

»I Savatthi, Herre, dö dagligen tio män
niskor eller också nio människor eller ock
så åtta — sju — sex — fem — fyra 
tre — två —- eller också en människa. 
I Savatthi, herre, har dödligheten bland 
människorna ingen ände.»

»Vad menar du då, Visakha, ville du 
då alltid och allestädes gå med våta kläder 
och vått hår?

»Ja, det, Pierre, ville jag — så många 
söner och barnbarn------- » och Visakha an
dades djupt och i hennes ögon brann stor 
längtan.

Men den fullkomlige talade.
»Den som hundrafaldig kärlek har, Vi

sakha, för honom givs hundrafaldigt li
dande, för den som nittiofaldig kärlek har, 
för honom givs nittiofaldigt lidande. För 
den som åttiofaldig kärlek har för honom
givs åttiofaldigt lidande-------- för den som
e n kärlek har för honom givs ett lidande ; 
den som ingen kärlek har, för honom givs 
intet lidande, fria från smärta, fria från 
vad orent är, fria från förtvivlan äro de.»

Med böjt huvud hade Visakha åhört den 
fullkomlige. Och då den fullkomlige tyst
nat och inte mer talade, satt Visakha allt
jämt så i begrundan av hans ord.

Men då den heta timman var över, kom- 
mo Visakhas söner och döttrar och barn
barn från staden för att hälsa henne. De 
sökte henne i fruktträdgården, men då de 
sågo henne sitta vid sidan av den full
komlige, stannade de på avstånd och häl
sade den fullkomlige i djup vördnad.

Den fullkomlige sade då:

»Dina söner och döttrar och barnbarn, 
Visakha, äro här.»

Visakha såg då upp från sina tankar 
och såg då sina söner och döttrar och barn
barn. Hennes ögon vilade på dem. Så 
tände sig kärleken i hennes blick, hon an
dades djupt och sade så till den fullkom- 
iige:

»Våta kläder och vått hår, Herre — så 
många söner och barnbarn som det finns 
människor i Savatthi!»

Och med händerna sträckta mot barn 
och barnbarn ilade Visakha från den full
komlige.

Men där Visakha stod i kretsen av de 
sina, blev hon plötsligt tankfull, och hon 
gick bort och satte sig ensam vid brun
nen.

Då hon suttit en stund reste hon sig. 
Så gick hon med inåtvänd blick upp mot 
lotusdammen, där barnbarnen lekte. Där 
fattade hon Uttaro, den tolvårige sonsonen, 
vid handen och förde honom med sig fram 
till den fullkomlige.

»Fri från smärta, fri från vad orent är, 
fri från förtvivlan önskar jag honom, 
Herre.»

Den fullkomlige såg på den sköne gos
sen. Så sade han till Visakha:

»Varför, Visakha, önskar du icke honom 
vad du önskar dig själv -— så många söner 
och barnbarn, som det finnes människor 
i Savatthi ?»

Visakha svarade ej. Stum satte hon sig 
ned vid den fullkomliges fötter och gömde 
ansiktet i sina händer.

I BLA KAVAJKOSTYMEN GOSSE
TORSTEN FERNBERG VAR BARA 

son till snickaren Fernberg i femtitvåan en 
halvtrappa upp över gården, men ändå gi.ck 
han och läste tillsammans med de fina 
pojkarna i läroverket. Det hade gått till 
så, att det var överfullt bland folkskolepoj- 
karna, och så hade fru Fernberg sagt:

— Torsten ska gå och läsa i år, så har 
han det gjort. Nästa år ska han ju till 
Amerika, och ju förr han kommer dit dess 
bättre är det. Sedan om några år ska 
han ju hem i alla fall till exercisen. Om 
det nu inte finns någon ledig plats bland 
pojkarna i församlingen, så blir det väl in
gen annan råd än att han går privat. Vis
serligen kostar det tjugufem kronor, men 
det kan han ju ta ut av sina sparpengar 
på banken.

Och så kom det sig, att Torsten Fern
berg skulle gå fram. Det var en vacker 
vårdag med sol och blå himmel, och utan
för kyrkan var det mycket folk som skulle 
in för att höra på prästen och den vackra 
sången och se de unga begå sin första 
nattvard. Där var pappor och mammor till 
alla de fina pojkarna i läroverket, och de 
höllo sina gossar vid handen och sågo helt 
annorlunda ut nu, än när de gingo till för
äldramötet i skolan för att samtala med 
lärarna om underbetygen.

Torsten Fernbergs föräldrar hade stan
nat hemma. Mamma mådde inte riktigt 
bra, och då ville inte pappa heller gå. 
Men klockan ett, då konfirmationen var 
över, skulle de komma dit med blommor,

och pappa skulle ge pojken en riktig kloc
ka av silver och säga honom några ord 
om att nu hade han passerat sin barndom 
och var färdig att gå ut i livet.

Vid ettiden kände mamma sig en smula 
bättre och pappa borstade sin överrock och 
letade fram sin höga hatt, som han inte 
haft sedan farmor dog . Och sedan gingo 
de till kyrkan och ställde sig där och vän
tade tillsammans med alla de andra, som 
också hade blommor och presenter med 
sig till de unga.

Fröken Hertha Starenflycht,

Sävsjö, fyller den 5 juni 85 år. Fröken Starenflycht 
är dotter till majoren Th. W. Starenflycht och 
hans inaka född Hertsenhjdm och är den sista nu 

levande medlemmen av den gamla ätten 
Starenflycht.

Inne i kyrkan var det också många äldre 
personer, som skulle gå till nattvarden, så 
inte förrän vid tvåtiden kommo de ut. Tor
sten kom ut bland de sista och först träng
de mamma sig fram och omfamnade honom 
och sade :

— Min stora, duktiga pojke!
Pappa tog honom bara i hand och läm

nade honom blommorna och klockan. Det 
han skulle säga om att pojken hade passe
rat barndomen och nu stod färdig att gå 
ut i livet, kunde han inte komma fram med. 
— Jag tar det en annan gång, tänkte han.

Först en bra bit från kyrkan upptäckte 
mamma, att Torsten gick och grät.

— Nej, men vad är det med dig? fråga
de hon. Var glad nu, och tänk på att idag 
har du blivit stora pojken. Är du inte nöjd 
med klockan?

Han stannade, tårarna strömmade ur hans 
ögon och han föll i sin mors armar och 
sade :

— Nej mamma. .. det var inte alls det. 
O nej, jag är så glad åt klockan. Det 
var bara att. .. att alla de andra pojkarna 
hade sådana där svarta kostymer med si
denslag. O mamma, mamma.. . dom tit
tade så nedlåtande på mig!

Och det var vår med sol och blå him
mel. Det var hans första klocka, rosor
na doftade så härligt och pappa hade sin 
höga hatt på sig, som han inte hade haft 
sedan farmor dog.

ERIK ZETTERSTRÖM.

Varför inte Ä D p dô IVi dricker j
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SVENSKAN ÄR KVINNLIGAST I NORDEN
VÄRA JOURNALIST-GÄSTER OM SVENSKANS FEL OCH F ÖRETRÄDEN.

»JAG SKA DÖMA SOM ’MANDFOLK’, 
inte sant, och jag behöver inte bara strö 
blommor?» frågar med en skälm i ögonvrån 
den danske journalisten hr Anker K i r- 
k e b y, en av deltagarna i studiekursen i 
Stockholm för nordiska journalister. »Jag 
har rest i många länder och träffat alla 
sorters kvinnor, iakttagit och jämfört. Med- 
gives, att det bara blir en ytlig kunskap 
— kvinnan, under vilken himmel hon än 
är född, är ju som en kinesisk ask. Jag 
var en gång riktigt ofta tillsammans med 
en ung dam — men det dröjde fyra år 
innan jag kände henne...

— Men få vi kanske ändå del av det lilla 
som ni listat ut av den svenska kvinnans 
dygder och fel?

— Nåväl — om vi börja med det yttre: 
rent dekorativt gör hon sig bra, även in
för en rätt kritisk blick, ofta stilfull och 
»grande dame» som hon är. Särskilt har 
hon mycket god hållning och tar sig ut
märkt bra ut som värdinna. Men nu kom
mer klandret: hon är för konservativ som 
kvinna, hon bär — trots den raka linjen 
—? korsett alldeles för mycket och hon dri
ver för litet sport. Man kan säkert inte 
träffa en trofastare kamrat än svenskan, 
men hon är svalare till sin natur än de 
flesta andra kvinnor, känslorna rycka hen
ne inte med sig. Hon saknar helt och hållet 
lidelse. Svenskan begår aldrig självmord 
av olycklig kärlek ... ;

»Är det ett fel?»
»Ja, det ar ett fel», bekräftar den dan

ske journalisten allvarligt. »Det är ett fel 
att inte kunna fullt och helt hänge sig åt en 
känsla. Vidare bär hon för många smyc
ken, omger sig med för mycken lyx, och 
har för långt hår...

Vi småle, men dansken låter sig icke be
komma. Han säger oförfärat:

— Den svenska kvinnan är något av ett 
forntidsuhyre ... Ni blir väl ledsen när jag 
säger det, men den svenska kvinnan är bland

dem som står längst tillbaka i modern ut
veckling . .. Men jag vill vara rättvis — där
med har hon också bevarat många av de 
fina dygder, som andra nationers kvinnor 
för längesedan kastat bort: trofasthet, he
derlighet och moral. Ja, i moraliskt hän
seende står hon väl nästan främst i världen.

Nu vill jag: också i detta, sammanhang 
säga, att den Svenske mannen gör sitt till 
för att hålla kvinnan tillbaka. Jag minns 
när jag var i Sverige senast och deltog i 
en rad av luncher, middagar, téer dagarna 
igenom. Idel, idel herrar, jag träffade al
drig en dam ! Herrarna drömde inte om att 
ta med sina fruar, de sutto hemma och 
hade tråkigt. .. Svenska damer, res er och 
gör revolution för er rätt att vara med på 
festmiddagar !»

Mera tillgänglig och mera ”europeisk” än 
förr.

Den norske journalisten Arne G i ver
it o 11 är mindre okynnigt lagd och vida 
allvarligare i sitt omdöme än sin danska 
kollega, samt avviker en god del från hans 
synpunkter. Beträffande den svenska kvin
nans moral äro dock herrarna överens ; norr
mannen finner den likaledes av mycket 
hög standard. Men i motsats till dansken 
menar han att svenskan, långt ifrån att 
ha »stått stilla», utvecklat sig i rask fart, 
men på ett sunt sätt. »Hon har blivit an
norlunda .till sitt väsen också på de senare 
åren,» förklarar hr Giverholt. »Förr var 
hon mera aristokratiskt stel; nu är hon 
tillgängligare och så att säga mera euro
peisk. Under allt detta har hon bevarat 
sin kvinnlighet. Jag skulle vilja säga, att 
hon bevarat den bäst av de tre nordiska 
kvinnotyperna. Norskan kommer närmast 
i följd, danskan sist.

Vad beträffar »duktighet,» i huslighet, i 
yrket, i sporten, äro väl era kvinnor och 
våra jämngoda. .. det skall möjligen vara

i sporten våra ligger litet före, men det är 
väl en klimat- och terrängfråga. Hade sven
skan vår rika snö och frestande fjäll litet 
närmare till hands bleve hon en sport
kvinna så god som någon, — lusten finns 
nog. Om hon är så fri och självtillräck
lig som norskan blivit, — just genom fjäll
turerna med unga män, som lärt henne att 
ta vara på. sig själv och vara en käck, na
turlig kamrat •— kan jag inte riktigt yttra 
mig om. . . Men nog kan kvinnan »bli» 
mera i Norge än i Sverige, eller hur? Ni 
har väl ingen kvinnlig domare som vi eller 
byråchef i justitiedepartementet? Vi har 
förstås bara en av vardera sorten, men de 
äro mycket dugliga och ansedda. Och vår 
kvinnliga professor vid universitetet i Kri
stiania — i zoologi — fröken Kathrine Bon- 
nevie, har samma goda namn om sig. Men 
det är väl endast en tidsfråga när svenska 
damer hinna lika långt.»

Vad har då till sist en islanding för 
mening i den viktiga frågan? Det är en ung 
herre på några och tjugo år, hr B r i e m, 
som får svara för Island. Det är första gån
gen han är i Stockholm så han kan inte 
vara så grundlig som han skulle önska. 
Men han hoppas att kvinnorna i Selma 
Lagerlöfs böcker äro kopior av svenska 
kvinnan i verkligheten . .. »Se, Selma La
gerlöf, henne läser vi och älskar på Is
land,» bekänner han, »och vi kan inte tänka 
oss finare kvinnotyper än hennes.»

Vad den isländske journalisten sett av 
svenskan på gatan har framför allt kommit 
honom att indela dem i två grupper: de 
mycket långa och de mycket.små, ■— »me
dellängd existerar visst inte hos er?»

Vi lugnar honom med, att den gör det. 
Vad vi däremot inte äro lika säkra på är, 
om Selma Lagerlöfs gestalter ha sin motsva
righet i ögonblicktes svenska kvinna. Det 
är tvivelaktigt om sagostämningen och det 
romantiska äventyret trivas jämsides med 
skrivmaskinen !

DAMERNAS DISKUSSIONSKLUBB
Är nutidsflickan opoetisk?

Nej, ni har rätt, ”Evas mor”, ingen ung 
flicka sätter sig till ro i ett soffhörn med 
Frithiofs saga i hand (åtminstone äro de inte mån
ga, som så göra) det är sant ! Men detta må varda 
henne förlåtet (märk, att mina ord gäller Frithiofs 
saga, icke Tegnér), ty att en dikt, som 
intill leda förföljt henne alltifrån barn
kammaren till åttonde klass eller stu
dentexamen och kanske längre ändå, 
som hon otaliga gånger fått skandera :
— — — ”Där växte uti Hildings 
gård...” etc. och som varit en källa 
till allehanda mer eller mindre pinsam
ma uppsatsämnen, att den dikten, den 
må vara ett aldrig så fagert alster av 
en odödlig diktares penna, för henne 
mist sin tjusning, det må icke tillskrivas 
henne, utan tragglande skolmästare. Men 
vad jag vill komma till är, att nutids
flickan ändå icke är opoetisk. Jag skulle 
vilja bedja Evas mor att skilja på sen
timental och poetisk. Nittonåringen i 
våra dagar gråter inga strömmar av 
tårar inför Cyranos och Roxanes kär
leksöde, men hon kan drömma över 
”Gösta Berling” med all dess drömfyllda 
poesi, hon kan tjusas av Frödings

svensk-mättade dikter med deras djupa vemod, och 
Karlfeldt är visst icke glömd ; för att nu bara nämna 
något av vad som tilltalar nutidsflickans ”opoetiska” 
själ.

20-åring.

Hurudan är Eder dotters bästa väninna?
Varje ung flicka har ju en ”bästa väninna” som 

helt naturligt delar hennes glädje och sorger och 
får hennes små förtroenden. Och det kan vara nå
got förtjusande med den där flickvänskapen som 
för båda parterna är ett heligt vänskapsband.

I en del fall skiljes man. åt efter skol
tiden och den ”bästa väninnan” är snart 
endast ett blekt minne. Men medan 
vänskapen pågår böra föräldrarna se 
till att deras dotter har det sunda och 
friska sällskap som är så oändligt vik
tigt för den uppväxande flickan. T3' 
det är ej nog med att hemmet är det 
bästa och att skolan i alla avseenden är 
förstklassig, det är minst lika viktigt 
att ”bästa väninnan” är den unga flicka 
som du med lugnt samvete kan låta din 
dotter giva förtroenden och diskutera 
med. När man ser den moderna 
unga flickan och vet hur brådmogen 
hon i många fall är, så önskar man att 
alla mödrar stannade inför tanken att 
leva med sina döttrar så att de verkli
gen ha deras fulla och hela förtroende. 
Då blir bästa väninnan aldrig farlig och 
dottern kan bli den vackra blomman som 
varje mamma drömmer om. Lillemor.

Bland delegaterna från våra grannländer vid det stora nordiska författarmötet 
i Stockholm 1—5 juni äro även fyra damer. Här ovan t. v. den danska kvinn
liga delegaten, fru Thit Jensen och därinvid de två norska kvinnliga dele
gaterna, fruarna Barbro Ring och Nini Roll Anker: Från Finland kommer

Anna Maria Tallgren.

Tomfens Bakpulver w

s.hjästmjöl
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D R A R U A R
KAMMERHERRINDE ZAHLE, DANSKE MINISTERNS MAKA, SOM SNART LÄMNAR SINA SVENSKA VÄNNER.

MAN FÖRSTÅR SÅ VÄL ATT DIPLO- 
materna i Stockholm med förkärlek slå ned 
sina bopålar i de stadsdelar, där Mälar- 
drot t ningen speglar sin skönhet i skimrande 
vatten, det må nu vara Strömmen, Nybro
viken eller Djurgårdsbrunnsviken. Då man 
i danske ministerns praktfulla våning vid 
Hovslagaregatan låter blicken glida ut över 
Skeppsholmen och Strandvägen, behöver 
man med tanke på den föreslagna förflytt
ningen till Berlin, knappast fråga husets 
härskarinna, hur det känns, att lämna allt 
detta i en nära framtid ! Man anar redan 
på förhand svaret, allrahelst om man vet, 
att ministerparet Zahle ej endast med ban
den av många års vistelse i Sverige är 
knutet till vårt land: fru Zahle, vars mor 
f. q. var svenska, skådade första gången 
dagens ljus i — Arvika, och hennes älsta 
dotter Wanda är genom giftermål med 
löjtnant Tarras Wahlberg bliven stockholm
ska. Kammerherrinde Zahle är f. ö. ge
nomgående en synnerligen »skandinavisk 
person», för att använda hennes eget ut
tryck. Hennes mor var som sagt svenska 
och fadern norrman, sin uppfostran fick 
hon i Köpenhamn, dit hon, efter föräldrar
nas bortgång, redan som sex-åring förflyt
tades. Hennes hjärta är alltså ett 
slags svensk-dansk-norsk treenig
het, och hon känner sig precis 
lika hemmastadd var hon än 
hamnar i Skandinavien, säger 
hon. Men likväl ser det ut som 
om hon hyste en viss liten kloc- 
karkärlek till den svenska hu
vudstaden. »Vi ha ju bott här 
en gång förr», säger hon; »min 
man var dansk legationssekrete
rare i Stockholm under åren 
1905 —1908, och nu ha vi se
dan 1919 haft det saa hyggeligt 
här !» *

Hennes blick fångar smeksamt 
det vackra stockholmska panora
mat utanför hennes fönster, där 
Nybrovikens skärgårdsbåtar just 
hålla på att fejas vita för som
markampanjen. »Jag som alla 
andra älskar denna stad och det 
är med vemod jag tänker på, att 
vi nu kanske måste lämna den!»
Och ett, tu, tre vänder hon sig 
till mig och uttalar sin förkastel- 
sedom över att den skandinavi
ska litteraturen skall behöva spri
das i översättningar i respektive 
skandinaviska länder. »På origi
nalspråket skulle det läsas ’skan
dinaviskt’ i Skandinavien» ! Den 
inbördes okunnigheten om var
andras språk i Sverige, Norge,
Danmark bottnar förvisso blott 
i lättja, betonar hon med efter
tryck.

I samma nu kommer den 12- 
åriga fröken Brita, familjens yng
sta dotter, hem från skolan.
»Inga fel i tyska skrivningen i 
dag!» utropar hon förtjust, och det bådar 
ju gott för lilla frökens förestående förflytt
ning till Berlin ! »Min Brita . är familjens 
filosof,» säger modern, »hon tar dagen som

Fru Zahle, efter en oljemålning av professor 
Rossuth.

Ministerparets äldsta 
Yngsta dottern,

dotter som svensk brud. 
den tolvåriga Brita.

I!!!!!

:

Den stora matsalen i rococo.

den kommer, — så som sig också bör för 
en pigg tolvåring.»

Trots att vi befinna oss i »stora salon
gen», som verkligen också i hög grad gör

skäl för sitt namn, förnimmes ej ett ögon
blick det minsta av stel högtidlighet. Allt
sammans gör ett så hemtrevligt och varmt 
intryck, värdinnan är flärdfri, älskvärd och 
naturlig, och samtalet flyter behagligt och 
otvunget. Det Zahleska hemmet vid Hov
slagaregatan präglas på allt vis av mycken 
harmoni. Den dyrbara och smakfulla in
teriören är ordnad med både saklighet, 
osviklig stilkänsla och i väl avvägda for
mer.

Rococo-möbeln är förhärskande, såväl i 
stora och lilla salongen som i matsalen. 
Väggarna prydas av vackra konstverk, var
ibland man främst fäster sig vid två 1600- 
tals dukar, förresten de enda mobilier i 
hela våningen, vilka nu tillhöra danska sta
ten, allt annat är ministerparets privata 
egendom. Det säger sig självt, att i detta 
representativa danska hem ej saknas ut
sökta prydnadsföremål i den Konglige Por
slinsfabrikens delikata utförande. Motivet 
»Faun och Nymf» i olika variationer, fram
ställt av vår landsman, konstnären Gerhard 
Henning, ådrar sig härvid den svenske be
sökarens särskilda uppmärksamhet. Dess
likes én del numera sällsynt Mariebergs- 
porslin.

När de stockholmska vintrar
nas på mer än ett vis nog så 
ansträngande säsong gått tillän
da, och sommaren står för dör
ren, lämnar ministerparet sitt 
vackra hem vid Mälarvatten och 
Saltsjövåg, för att vid Sundets 
blå böljor, närmare bestämt i 
sin villa i Hornbæck, eller å en 
familjeegendom i Jyllrnd »njuta 
vilans balsam». Under dessa re- 
kreationsmånader försummar fru 
Zahle ej att fördjupa sig i böc
kernas värld. Med en suck och 
en vältalig blick beledsagar hon 
ett yttrande om att »säsongens 
téer och middagar i Stockholm 
äro en tjänstgöring, minsann lika 
ansträngande för diplomatiska 
kårens damer som representatio
nen i övrigt för dess herrar» !

Beklagligt nog har det aldrig 
blivit någon tid över för resor 
i vårt långsträckta svenska land, 
där Dalarna hittills utgör nord
gränsen för ministerparets utflyk
ter. En färd till Lappland häg
rar alltjämt i fjärran!

När fru Zahle räcker oss han
den till avsked, försäkrar hon 
emellertid än en gång, att hen
nes livliga förhoppning är, att 
en dag få återvända hit, då ödet 
fogar det så, att ministern för
flyttas härifrån till Berlin. Så 
som ministerparet Zähle lyckats 
älska sig in i allt svenskt, och 
som de förmått att med sitt äkta 
danska gemyt skapa ett erkänt 
centrum i det stockholmska säll
skapslivet, kunna de när som 
säkra på ett »hjärtligt välkom- 
utan att riskera »en skuffelse»

T. h.

tr

helst vara 
men åter», 
på någotdera hållet!

QU’EL.

Tuppens Zephyrj KAPPA
och Ni köper ingen annan.

BLIR ELEGANT 
KEMISKT TVÄTTAD 
ELLER FÄRGAD HOS ^

ÖRGRYTE KEMISKA •Göteborg
m
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IDUNS HAN DARBETSSI DA

Den virkade babyklänningen.

-v-; i
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Virkad babyklänning.
NU ÄR DEN LÅNGA VINTERN SLUT 

och babys klänning säkert utsliten.
Hur skulle det vara om mamma eller 

någon snäll tant skulle försöka virka efter 
nedänstående beskrivning. Vi se på bil
den, att klänningen består av en litet ryn
kad kjol och kort liv sammanvirkade och 
livet knäppt i ryggen.

Modellen är gjord av gråblått viyella- 
garn, en ny sorts garn, som är mjukt som 
ylle och låter tvätta sig lika lätt som bom
ull. Det går fort att virka klänningen, nä
stan uteslutande stolpar, så på ett par da
gar är den färdig till begagnande.

Av garnet åtgår c: a 140 gram.
Vi begagna stålvirknål N :o 1 och lägga upp 183 

maskor och förena dem i en ring. Man virkar 
runt, men varje varv för sig och med några luft- 
maskor går man upp i nästa »varv.

1 varvet 180 stolpar (första stolpen bildas av 3 
luftmaskor).

2 v. 180 stolpar.
3 v. 3 lftm. hoppar över 2 st. en m. i den 3, 2 

lftm. hoppar över 1 st., 1 m. i den 2, 3 lftm. etc. 
hela varvet ut.

4 v. 4 st. (3 lftm. första stolpen) över de 3 lftm.,
1 lftm. i st. över de 2 lftm. 1 lftm. 4 st. etc., hela 
varvet ut.

5 v. 3 lftm., hoppar över de 4 st. 1 vm. 2 lftm. 
hoppar över 1 st. 1 vm., 3 lftm. etc. hela varvet 
ut. På detta sätt fortsättes omväxlande stolpvarv 
och luftmaskvarv 19 varv. Vid 20 v. tar man 3 
stolpar i st. f. 4 och virkar så till 35 v. då man tar
2 lftm. i st. f. 3 och vid 36 v. 2 st. i st. f. 3.

37 & 38 v. lika med 35 & 36.
39 v. i st. i varannan maska och 40 v. 1 st. i 

varje maska.
Kjolen är nu färdig. Vik den dubbel med trå

den åt höger och virka 20 lftm. Tag sedan en 
ända av garnet och fäst vid motsvarande halva till 
vänster och virka 20 luftmaskor.

Nu virkar man livet av samma sorts virkning fast 
med 3 st. hela tiden och fram och tillbaka.

I v. (från höger) lika det 3 v. i kjolen.

2 v. lika det 20 v. i kjolen. Man skall då ha 21 
grupper (3 st. & 1 st.). Först och sist i raden 3 st.

När man gjort 12 v. lika med ovanstående virkar 
man det 13 v. först såsom 3 v. 8 grupper sedan van
liga maskor i föreg. varvs maskor, sä åter såsom 3 
v. de sista 8 grupperna. Kring halsringningen blir 
det endast vm. & stolpar för att liksom bilda en 
bård.

14 v. såsom det 12 v., men med stolpar där föreg. 
varv hade vanliga maskor.

15 v. lika det 13 v. 16 v. lika det 14 v.
17 v. virka över . 8 grupper såsom' 15 v., så 7 vm. 

och vänd.
18 V. 7 st. i de förg. 7 vm., resten lika 2 v.
Från 19—24 v. lika 17 & 18 v.
25 v. lika det 17 v., men vid slutet gör man 13 

lftm., vänder, gör 18 st. (med de sista 3 lftm. så
som första stolpe) i de 13 lftm. samt föreg. varvs 
7 vanliga maskor, resten av varvet lika det 18.

27 v. lika det 17, men sluta med 18 vm.
28 v. lika det 26 v.
29 v. lika det 27 v.
Vid det 30 v. gör man blott 5 st. i slutet och vid 

det 31 v. 5 vm. i början annars lika de föregående. 
Så fortsättes vartannat varv till det 40 v.

Nu är hela framsidan och halva bakstycket fär
digt. Virka nu det resterande halva bakstycket lika 
och sy ihop ärmarna nertill. I slutet av varje ärm 
virkas 1 varv stolpar.

Förkortningar: lftm. = luftmaskor, vm. = vanlig 
maska, st. = stolpe.

Bakstyckena måste sys fast vid kjolen 
och ryggen knäppes med små knappar. 
Antingen kan man begagna stolparna till 
knapphål eller kan man virka längs efter 
och låta luftmaskor bilda knapphål.

Tycker man att den lilla klänningen är 
för vid i livet, kan man lätt dra genom ett 
band i ett av de sista stolpvarven.

Garnet kostar kr. 25:— pr kilo. Skulle 
någon önska köpa dylikt kan det fås ge
nom Iduns Mönsteravdelning. Viyellagar- 
net finnes i gråblått, gulvitt och rött och 
ligger i härvor om c: a 60 gram.

B. L.

Iduns stora handarbetstävlan.
Iduns stora handarbetstävlan har vid det 

här laget satt många flitiga händer i rö
relse. Några av våra läsarinnor ha begärt 
att, innan de ta itu med arbetet, få litet 
råd och upplysningar, en önskan som vi 
både nu och framdeles med största be
redvillighet tillmötesgå.

Hurudan matta skall jag sy.'
En läsarinna funderar på att tillverka en matta, 

men vill ha litet närmare råd. Lättast vore det 
för henne att väva en matta, säger hon, men hon

Prov ur virkningen.

vill nu ha reda på, om en vävd matta får komma 
med i tävlingen.

På detta måste vi svara, att då Iduns Handarbets
tävlan gäller sydda (m, fl.), men ej vävda föremål, 
råda vi Er att exempelvis sy mattan i tvistsöm 
Handarbetets Vänner har en utmärkt sådan i orien
talisk mönstring, (cirka 2X1 meter). Genom 
Svensk Hemslöjd kan Ni säkert få ett mycket gott 
förslag till en sådan matta, då de med ledning, av 
någon kudde i tvistsöm kunna komponera en 
matta av vackraste och värdefullaste art. Redan för 
ett par hundra år sedan kopierades i Foristsöm ori
entaliska mattor — och med den ypperligaste effekt. 
— Nej, de nu i ropet komna sydda flossamattorna 
äro en modärn tysk teknik, och Iduns pristävlan 
gäller svenska sömsätt. — Att kopiera en kors- 
stygnsmatta från det senare 1700-talet eller början 
av 1800 finna vi ej fullt så tillrådligt. Kring den 
svävar så stark romantik, att de bli svårplacerade ; 
vi moderna människor gå i annan stil. — En matta 
i tvistsöm är det bästa råd vi kunna ge Er. Ar
betet är roligt och Ni har hela sommaren på Er. 
Er matta bör kunna bli en sevärdhet. Men försök 
att få så mycket som möjligt av garnet växtfärgat. 
Och låt Thyra Gravström eller Svensk Hemslöjd se 
ut färgerna. Vill Ni kosta på det, så vänd Er di
rekt till vår allra främsta textilkonstnär, Märtha 
Måås-Fjetterström (adr. Båstad), så får Ni en 
modern och överlägsen komposition.

Tyllbroderi.
På ett par förfrågningar om tyllbroderi \ilja vi 

upplysa om ätt tekniken, full av behag och förfi
ning, som den är, tillhör förra delen av 1800-talet. 
Då spetsar voro ur modet, blevo de luftiga föremå
len av tyll moderna. — Vid Thyra Gravströms tex
tilateljé (Mästersamuelsgatan 6, Stockholm) erhål
las utsökta mönster samt material av bästa beskaf
fenhet, antingen Ni. nu önska sy salongsgardiner, 
en spegel- eller lampslöja eller en lysduk, eller 
Ni hellre väljer något dräktföremål, en fichy, en 
krage eller dylikt.

BARN OCH BLOMMOR. IDUN UTLYSER EN NY TÄVLAN
VAREN ÄR MITT IBLAND OSS, SOM- 

maren kan komma vilken dag som helst, 
och båda ha blommor i sitt följe. Krokus 
och violer, vitsippor och blåsippor, hela 
hagar av bugande prästkragar! Vi ta rund
ligen för oss efter den blomfattiga vintern, 
kunna inte få nog av doft och färger. Hu
sets vaser fyllas, det doftar björklöv, det 
doftar syrener, balkongträdgården göres i 
ordning i en blink. Och även de allra spä
daste småttingarna leva nu var dag ett 
poetiskt och idylliskt liv bland blomstern 
i trädgård eller park.

Varför liknar man ett barn vid en blom
ma ? För att smickra blommorna, säga de 
förälskade mammorna ... Hur som helst,

Si C

A

så passa barn underbart bra bland blommor. 
Det är väl därför de så ofta fotograferas i 
i Floras sköte! Lillan i fönstret i ram av 
klängrosor, lillan i hagens blåsippsbädd, 
bilan under rägnande körsbärsblom .. . Och 
nu uppmana vi amatörfotograferna av såda
na lyckade Barn och blommor-bilder : sänd 
in edra apparaters och händers verk till 
Idun. Den vackraste och bäst lyckade bil
den belönas med boken »Trädgårdens blom
mor», av Axel Holzhausen eller ock en 
bok efter eget val. Tävlingstiden utgår 
först i höst, så att deltagarna ha hela den 
rika blomstersäsongen framför sig. Må det 
bli lyckade resultat !

En god och hälsosam thédryck vinnes icke med vilket thé som helst. M. S. KOBBS 
Sverige, som uteslutande ägnar sig åt ihébranschen och dessutom den enda, som står under 

Begär därför _alltid KOBBS THÉ, ty då yet Ni, vad Ni får.

SÖNER är den enda firma, i 
vetenskaplig kontroll.
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— Fru Spindel, kan jag få beställa en häng- - 
matta av er? En likadan som den som hänger 

där.

Djuren i Arken.
Ur Sem Noakssons dagbok.

' 1 . . . ......... V.
Torsdag. Mamma ska börja hålla sko

la med Ham och mig — Jafet är för liten 
—. för vi hann inte få med oss någon lä
rarinna i Arken när syndafloden kom. De 
första dagarna var ju allting huller om bul
ler och sedan tog det tid att ställa i ord
ning, men rätt som det var sa mamma i 
morse nu, pojkar, är sötebrödsdagarna slut, 
ni har gått alldeles för länge och slagit 
dank, nu ska jag läsa med er, var dag, 
regelbundet som i en skola. Det var 
ett hårt slag för Ham och mig, vi var så 
säkra på att få fritt under en sådan hemsk 
katastrof som en syndaflod, men ingen
ting knäcker mamma. Hoppas att geogra
fien och världshistorien drunknat i synda
floden för inte ens mamma kan väl komma 
ihåg Indiens natur utantill eller Alpernas 
högsta toppar, som jag alldeles glömt av. 
Ham säger, att det inte är det enda han 
har glömt av, och vad har vi för nytta 
av att läsa o,ch plugga när vi inte vet, om 
vi nånsin kommer i land mer? Men mam
ma står på sig och pappa är lika tarvlig.

Fixeringsbild.

Här är Putte och farbror Pelle. Men var är 
den andra pojken?, Svar märkt ”Fixerings
bild 22” inom en vecka efter numrets datering.

Fixering sbild en i nr 20 har rätt lösts av Elsa Tho
rell, 9 år, Föreningsgatan 52, Malmö, Ingmar Jahn, 
Skeppargatan 37, Stockholm, och Lars-Ola A:son 
Winbergh, 8 år, Vaine gård, Neiden, Jämtland, vil
kas brev först öppnats och som alltså erhålla var 
sitt bokpris. Göken ses i björklövet, med stjärten 
nedåt.

Var så god, här är den beställda häng
mattan. Hoppas den passar.

Fredag. I morse, alldeles precis med 
detsamma som vi ätit frukost, samlades vi 
i skolrummet, d. v. s. elefantens bås, han 
får dela rum med dromedaren mens vi 
läser. Ham viskade till mig, att han gjort 
en hemlig överenskommelse med lejonet, 
tigern, giraffen och hyenan, att de skulle 
ställa till så mycket odygd och bråk som 
möjligt, så mamma blev tvungen att i var
enda minut avbryta lektionen för att störta 
ut och skilja dem åt. Det började med

Bland efterskörden från vår Mor- och Barn
tävlan hade vi nöjet få även denna vackra 
bild av landshövdingskan Ellen Hagen med 

sin lilla flicka.

Till mor.
1

Vi återge här ännu ett par dikter till Mor ■— 
med anledning av Mors dag — vilka av utrymmes- 
skäl ej infördes i Mors n:r.

Du, lilla mor, du vila får 
blott en dag varje år!
Jag riktigt lydig, snäll och glad 
skall vara just den dan, 
så Mor ej lessen blir på mig 
just denna dag på livets stig.
Jag vill din bricka kläda då 
med. livsens blommor små.

KARIN.
*

Mor, lilla mor, hos dig mina tankar ständigt är! 
All min sorg och all min smärta till dig jag bär. 
Du helar och gjuter din balsam i alla sår.
Ålen även i all min glädje Du deltaga får.

MURRE.

En utmärkt hängmatta ! Här har man det
härligt med sin färska tidning !

geografi. Ham fick första frågan, han skulle 
räkna upp Rysslands floder. Just då hör
des ett gräsligt vrålande uppifrån Arkens 
tak, det var lejonet, och det lät som om 
någon hade satt sig på honom, så jämmer
ligt tjöt han. Det ville aldrig ta slut och 
lät riktigt hemskt och då vi ändå inte kun
de svara på några frågor i ett sådant himla 
liv, gick mamma ut för att se vad som 
stod på och skickade in jaguaren och nos
hörningen att vakta oss under tiden. Snygg 
vakt ! Noshörningen drack upp allt bläc
ket i bläckhornet och jaguaren tuggade sön
der tre blyertspennor och en blåpenna. Sen 
kom de ihop sig om svampen till svarta 
tavlan, som bägge ville ha och var i fullt 
slagsmål när mamma kom tillbaka. Jag 
vill lova, att hon grälade och stod i. Och 
när hon daskat på noshörningen och jagua
ren och fått ut dem — de fick arrest på 
sina rum, bägge två, — var hon så uttröt
tad så vi fick slippa resten av lektionerna. 
Hurra !

Lördag. Mamma säger att det får lov 
att bli friluftsskola, för inomhus är det för 
oroligt, så nu ska vi ha våra lektioner 
uppe på taket. Det är riktigt skojigt isyn
nerhet som det rägnade i dag och mamma 
kallade upp storken och tranan att vara 
paraplyer. De ställde sig bakom oss på 
ryggstöden och bredde ut sina vingar, så 
det inte kom en droppe på varken mamma 
eller oss.

Hoppas på rägn i morgon med!

Mellan fem eldar.

— Kära hjärtandes, vad ska jag göra nu?

vid 1 m ngturer med bil
samt då bilar komma till användning vid bröllop 
passa bäst FREYS stora, eleganta bilar, 
förda av landets mest tränade chaufförer. 

Namnanrop: Freys Hyrverk.
Kungi
Hovlev.

-Te
PAHLSSONS
aterkonfelct

Högfin kvaüté
Tillverkare : A.-Bol. Carl P. Påhlssons 
Choklad- och Konfektfabrik, Malmö
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GINA DE LAVAL. 
Fröken, Falun, F. kamrer i 
Falu Sparbank. Dotter till 
löjtn. G. O. de Laval och 

hans maka f. .Lewin.
80 år den 4 juni.

LYDIA ASSARSSON.

/•'. Carlsson, Sölvesborg. Ma
ka till med. doktor M. 

Assarsson.
70 år den 19 tnaj.

SOPHIE LOUISE HÄRD 
af SEGERSTAD.

F. Stålhammar, FLvetlanda. 
Maka till kamreraren Axel 

Hård af Segerstad,
70 år den 7 juni.

SIGNE HAMMARSKIÖLD. 
Fröken, Västerås. Folkskol
lärarinna. Dotter till major 
P. T. Hammarskjöld och hans 

maka f. Regnell,
60 år clen 24 maj.

AMALIA WALLENBERG. 
F. Hagdahl, S t hl ni. Maka till 
bankdirektören, v. häradshöv

ding Marcus Wallenberg

60 år den 29 maj.

t: v

Sj

mmmmm
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HEDVIG CEDERIN.
F. Grönhagen, Slhlm. Anka 

efter direktören A. Flj. 
Cederin.

55 år den 28 maj.

ISABEL von SYDOW.
F. af Sandeberg, Vänersborg. 
Maka till f. läroverksadjunk

ten ni. m. Kristian von 
Sydow.

55 år den 3 juni.

EBBA FLORMAN.
F. Meurling, Saltsjö-Duvnäs: 

Maka till hovfotografen 
Ernest Florman.

50 år den 22 maj.

KERSTIN MARCUS.
F. Friedländer, Sundbyberg. 
Maka till professor Henry 

Marcus.

50 år den 22 maj.

ELISABETH MLIN CK af 
ROSENSCHÖLD.

F. von Sydow, Landskrona. 
Maka till borgmästaren Aug. 

Munck af Rosenschöld,
50 år den 23 maj.

AGDA REUTERSKIÖLD. 
Fröken, Sthlm. Amanuens v. 
Statens historiska museum. 
Dotter till överste K. R. F. 

Reuterskiöld,
50 år den 23 maj.

KLARA ALMSTRAND.
F. I te y nian, Göteborg. Maka 

till advokten Henrik Alm- 
strand.

50 år den I juni.

GERDA LILJENCRANTZ. 
F. Horn av Rantsien, Söder
tälje. Änka efter possesio- 
naten, frih: C. J. S. A. Lil

jencrantz. „
50 år den I juni.

INGEBORG BRATT f- 
Fröken, Jönköping. Dotter 
till bergsfogden J. F. Bratt 
och hans maka f. ,Sjögren.

* 1834, t den 12 mgtj. . ..

MARIE LILLIE- 
STIERNA f.

F. (Mander. Dingelvik. Änka 
efter bruksförvaltaren J. M. 

Lillie stierna.
* 1837, t den 30 april.

mms.:

BERTHA STOLTZ t-

F. Lundberg, Lund. Anka ef
ter kyrkoherde Emil Stolts,

* 1863, f den 3 maj.

CLARA RIBBING f.

F. Zethelius, Sthlm. Maka 
till. översten Axel Ribbing.

* 1867, f den 14 maj.

ANNA NYSTRÖM f.
F. Sundström, Sthlm, Maka 
till generalmajoren Georg 

Nyström,

* 1873, t den 15 maj.

KARIN von ZWEIG- 
BERGK t-

F. Wiström, Linköping. Anka 
efter kontorschefen N. O. A : 

son von Zweigbergk.
* 1877, t den 12 maj.

MÄRTA ROSENBLAD f. 
F. Rydén, Arboga. Maka till 

kaptenen, jur. kand. Carl 
Rosenblad.

* 1885, f den ii maj

u

Alla millioner
iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimiMiiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiiim

var överskottet inom konsumtionsföreningarna under år 1923. 
Hela detta belopp tillfaller medlemmarna, d. v. s. dem som köpa 
i föreningarna. Har Ni råd att i c R e vara medlem?
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DEN KVINNLIGA UNGDOMEN FÅR GODA RÅD I LILJEVALCHS KONSTHALL.

Dc ”gamla' hederliga kvinnoyrkena” äro naturligtvis också rikt 
företrädda, såsom synes av denna hemtrevliga bild från Hand

arbetets Vänners avdelning.

Här sättes och tryckes, alltjämt av kvinnor, den lilla utställnings
tid ningen, som redigeras av fru Siri O lin (t. v. på bilden). De 
kvinnliga typografernas antal är f. n, 400 och arbetsmöjligheterna 

i yrket äro små. (Foto Holmen.)

Melinska stenograf förbundet upplyser, att efterfrågan på goda ste
nograf er alltid är stor och att t. ex. vid ett av stadens verk steno
graf erna ha 100 kr. mer i månaden än vanliga maskinskriver skor.

Den av Svenska Kvinnors Medborgarförbund anordnade 
kvinnliga yrkesutställningen i Liljevalchs konsthall visar både 
kvinnliga yrkesutövare i verksamhet och upplysande tabeller 
om olika yrken. Flagg- och segelsömmeri, som här represen
teras, hör ännu till de yrken, dår arbetstillgången är god, 
Stockholm har 40 dylika sömmerskor, Göteborg 4g, Malmö 40.

Vid telegraf och telef on är det klent med nya arbetstillfällen.. Lö
nerna å dyraste ort variera vid telegrafen mellan ig6 och gçg kr. 

pr mån.,( vid telefon mellan 130 och 338.
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T. v.: I förra veckan flyttade kronprinsparet ut till Ulriksdal, och här ovan ser man det höga paret med prinsessan Ingrid och 
och prins Bertil inträda i slottet. — T. h.: Under gripande hyllningar jordfästes Eleonora Duse i S:t Maria degli Angeli i Rom. 
Till graven hade från Stockholm sänts en stor ask blåsippor. De kommo från en ung skådespelerska och doftade av svensk vår, där de 

stodo fullt friska i fuktig skogsmossa. Blommorna planterades på den nyss uppkastade graven.

Gruvarbetaren James Brown med fru gör succés som engelske konungens ställföreträdare vid skotska kyrkans generalförsamling. T. h.: Mr och 
mrs Brown utanför den lilla enkla stuga, från vilken de marscherade direkt upp till sin tillfälliga höga värdighet.

Handarbetets Vänner fira sitt 50-årsjubileupi med en vacker utställning i sitt hus på Djurgården, Fr. v.: En av H. V:s skatter, go
belin från Torpa slott i Västergötland, 1500-talet, med Vasaprinsessa. ■— Klosterarbete i schattérsöm från 1600-talet: ”Den förlo

rade sonen”. — Del av modern komp. i schattérsöm av Agda Österberg (Foto Holmen).
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Am erikansk
Kaffebryggare

Kungskannan
för gas och vedspis.

Aktiebolaget
Förenade Generalagenturer, 
Kungsgatan 70, Stockholm. 
Demonstreras: Monter 124 

å Bygge & Bo.

»

BABNKLÄDEB.
Grevturegat. 13, Stockholm.

Allm. Tel. Norr 404 84. 
Minutförsäljning — Partipriser.

Köp kamera nu,
men tillskriv oss först hurudan Ni ön
skar, och vi lämna bästa erbjudande.
N. & T. ANDERSSON,

Drottningholmsvägen 7, Stockholm.

(un) BRAUNS’ (ffi)
**....♦*

Hemfärger - 50 är
Ett slående bevis

för dessa färgers överlägsna kvalitet och oumbärlighet.

FÄRGER i piket till hemfärgning av alla slags tyger.
CIT 0 C O L-färgtabletter för färgning utan kokning av alla 

slags tyger.
WILBRAFIX blusfärger i kulor till uppfriskande utan kokning 

av bleknade tyger av siden, halvsiden, bomull 
och linne.

W I L B R A för färgning vid renovering av alla slags 
lädervaror.

Träbetsor, HandsKfärger, NiKlas-BläcKpulver, 
Cremefärger.

Den som använder ‘Brauns’ Färger undgår 
missräkning och spar tid, arbete, pengar!

Skyddsiuärke. Finnas hos alla välsorterade färghandlare.

Vad en moders minne J^an 
uträtta.

Till bekanta mäns och kvinnors vackra be
kännelser i föregående nummer, ”Mors num
mer”, om vad deras mor betytt för dem, fo
gas här ytterligare ett par .minnen, som tala 

till allas hjärtan.

wmmmssmmm.

Fru Rosenius med sin yngsta dotter. Här 
nedan berättar hennes son, pastor Josef Ro

senius, om sin mor.

En mors inflytande även sedan hennes röst 
tystnat.

Pastor Josef Rosenius berättar om 
en mor, som kunde offra allt för sina barn 
men dock ej såg genom fingrarna med de
ras fel :

Då jag talar om min mor, känns det, 
som om jag stode på helig mark. Ingen 
människa har nämligen haft ett så avgö
rande inflytande på min livsåskådning som 
den fromma och finkänsliga kvinna, som 
skänkte mig moderlig omvårdnad.

Agata Rosenius var dotter till en 
räntmästare Lindberg i Umeå och blev ti
digt påverkad av de andliga rörelserna i 
Norrland. Sedan hon år 1842 ingått äkten
skap med den två år yngre C. O. Rosenius, 
flyttade hon till Stockholm och fick där 
genomleva tider av lidande och mycken 
oro i följd av den förföljelse, för vilken 
hennes make var utsatt från deras sida, 
vilka icke gillade att en lekman utövade 
själsvårdande verksamhet. I följd av den 
ställning C. O. Rosenius sedermera inne
hade såsom den ledande personligheten i 
den andliga väckelse, som på 1860-talet 
utbredde sig över större delen av vårt 
land, kommo ofta resande från olika de
lar av riket och uppsökte min far. Det

Iduns byrå och expedition,
Mästersamuelsgatan 45, Stockholm.

Redaktionen: ... Kl. 9—5 
Riks 8660 — Norr 9803 
Red. B. Carlsson kl. 1—3 
Riks 8660 — Norr 402

Expeditionen: ... kl. 9—5 
Riks 1646 — Norr 6147 
Annonskontoret : kl. 9—5 
Riks 1646 — Norr 6147

Iduns annonspris:
Pr millimeter enkel spalt:

35 öre efter text. 40 öre 
å textsida. Bestämd plats 
20 % förhöjning. Led. pl. 
och Platssökande 25 öre.

Utländska annonser:
45 öre efter texten, 50 öre 
å textsida, 20 % förhöjn. 
för särskilt begärd plats.

Iduns prenumerationspris:
Idun uppl. A. Idun uppl. B.

Helt år 
Halvt år 
Kvartal

15: — 
8: — 
4: 25

Fielt år 
Halvt år 
Kvartal

17: 50 
9: — 
4: 75

■iff* *

BALANSMOTORN
ARCHIMEDES
a1/, hkr. 5 hkr.

A.-B. Archimedes
SUNDBYBERG - STOCKHOLM

Oxygeno!»

Tand-Crerae

iseo vätesuperoKici
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fàndkôtto
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blev då min mors uppgift att sköta en 
värdinnas åliggande gent emot alla dessa 
besökare, som litet emellan gästade vårt 
hem. Och denna uppgift förstod hon att 
väl fylla. Hon var livligt intresserad av 
sin makes verksamhet och stod stödjande 
och uppmuntrande vid sidan av min far 
under de svåra förföljelsetider, han genom
levde, särskilt sedan den berömda och- po
pulära sångerskan Jenny Lind slutit sig 
till skaran av hans åhörare. Lektor Lun
din säger i sin kyrkohistoria på tal om 
min mor: »Att denna kvinna var honom 
av Gud given till maka, därom var Rose- 
nius fast övertygad, och han styrktes däri 
under ett långt samliv.»

Som emellertid min fars verksamhet icke 
lämnade honom någon tid övrig att un
der längre stunder sällskapa med barnen, 
blev det min mor, som fick vara den 
sammanhållande länken i familjen. Hon 
blev också för sina barn allt, vad en god 
moder kan vara. Ingen mor kan gärna 
gå längre i sina omsorger om barnens väl. 
Som hon hade en mycket livlig fantasi, 
överdrev hon understundom de faror, för 
vilka vi voro utsatta. Då vi på vintern 
gingo i småbarnsskolan, klädde hon oss i 
så många plagg, att vi hade svårt att röra 
oss. Vi skulle även ledas till och från 
skolan av vår vaktmästare, som hade 
stränga order att skydda oss för alla när
gångna hundar, och noga tillse, att vi 
icke kommo i vägen för något åkdon. Då 
vi under sommartiden bodde vid ett fiske
läge, kom vår mor flera gånger om dagen 
ned till stranden, där vi helst uppehöllo 
oss, och varnade oss för faran att drunkna.

Hon kunde offra allt för oss, men hon 
såg icke genom fingrarna med våra fel.

Hon uppfostrade sina barn i enlighet 
med den tidens stränga uppfostringsmetod, 
vars första bud lydde så: Den, som riset 
spar, han hatar sitt barn. Den minsta 
förseelse bestraffades strängt. Min mor var 
då åklagare, och min far verkställare av be
straffningen. Men båda fullgjorde vad de 
kallade sin föräldraplikt med synbar själv- 
övervinnelse och stundom med tårarna i 
ögonen, så att den bestraffade tydligt såg, 
att det var kärlek och välmening bakom 
agan. Men min mor brukade också på 
lediga stunder roa sina barn med sagor 
och berättelser från det på sägner så rika 
Norrland. Och som hon utom sin rika 
fantasi och poetiska uppfattning även ägde 
en icke obetydlig förmåga att berätta, lyss
nade vi uppmärksamt till hennes små före
drag i barnkammaren. Hon ägde även hu
mor; och vid måltiderna muntrade hon oss 
understundom med att improvisera en eller 
annan liten vers, vartill någon händelse 
under måltiden givit uppslag. Hon hade 
i allmänhet ingen svårighet att uttrycka 
sina tankar med tillhjälp av rim och meter.

Icke blott med förmaningar utan även 
med sitt exempel lärde hon barnen att 
med aktning och välvilja bemöta tjänarne, 
och hon intresserade sig särskilt för alla 
fattiga och värnlösa, och sökte efter bästa 
förmåga att lätta deras bördor. Tidigt rik
tade hon sina barns uppmärksamhet på 
människans plikt att med skonsamhet be
handla alla levande varelser; och jag är 
särskilt tacksam för dessa förmaningar, ty 
huru många barn ha icke genom okunnig
het och oförstånd blivit djurplågare.

Vad kan icke en moders minne uträtta, 
långt efter det att modersrösten för alltid 
tystnat! Moderns bild följer barnet liksom 
en värnande skyddsängel under vandringen 
på levnadsvägen. I frestelsestunder känns 
det, som om mor vöre närvarande och 
med moderlig ömhet varnade för den lu
rande faran. Uttrycket i vår moders ögon 
hör nog till det, som vi sist glömma ; och

Vad är det

Detta instrument måste 
registrera en mycket hög 
sockerhalt i saften innan 
druvorna plockas för 
framställningen av Sun~ 
Maidrussin.

som ger Sun-Maidrussinen deras 
söta fylliga fruktsmak?

Om ni kunde se Sun-Maiddruvorna 
växa i Kalifornien, i San Joaquin- 
dalens strålande solsken—se med 
vilken omsorg de plockas och för
packas—då skulle ni bättre förstå, 
varför de äro sötare och fylligare i 
smaken än alla andra russin.

Endast de finaste dessertdruvor an
vändas för framställningen av Sun- 
Maidrussin, och de bringas till rikare 
mognad i den av höga berg skyddade 
San Joaquindalen än någon annan- 
städes på jorden.

Inte en druva plockas 
förrän man genom en 
omsorgsfull analys er
hållit visshet om, att 
saften innehåller en viss 
hög procentsats av 
socker. Genom att låta 
druvorna sitta kvar på 
vinrankan längre än 
vad som är bruket i 
andra vinodlande län

der, tillförsäkrar man Sun-Maid
russinen deras egendomliga, fina 
sötma och fylliga smak.

Än mer utpräglad blir denna smak, 
genom att man låter druvorna 
uteslutande torkas av solen, ut
bredda på rena träbrickor i den 
dammfria, tropiskt varma luften. 
Förpackade i de välkända röda 
kartongerna bli de sålunda mark
nadens renaste, sötaste och mest 
välsmakande russin.

Det finns Sun-Maid- 
russin av två slag— 
Sun-Maid kärnfria och 
Sun-Maid urkärnade.
Gör ett försök med 
Sun - Maidrussinen i 
dag ! Ni finner dem 
hos alla speceri—och 
frukthandlare.
Sun - Maid Raisin 

Growers, Fresno, Cali
fornia.

Detär den naturliga, lång
samma soltorkningen, som ger 
Sun-Maid russinen den fina 
smak och vackra järg.

SUN-MAIDRUSSIN
I de röda paketen finner ni de små, kärnfria 
russinen, i de blå paketen de stora, urkärnade.

S13

Husmödrar
försumma ej att nu till Eder 
värrengöring hos Eder handlande 
rekvirera det amerikanska tvätt- 
och rengöringsmedlet

"Wyandotte'
som ännu ej är överträffat, för ef
fektiv och sanitär rengöring, även
som för tvätt.

MALMÖ. Tel. 8662. 
Generalagentur för Sverige.

Klipp ur annonsen och visa 
Eder handlande.

«KARLSONS KLISTER«
Nutidens förnämsta universalkraftlim. 
Lagar trä, sten, porslin, skinn och lä
der. Detta universallim är framställt 
på fullt vetenskaplig väg och fritt från 
alla frätande ämnen. ”Karlsons klis
ter”, Stockholm C., Kungsbroplan 2. 
Riks 307 04. Allm. Kh. 3704. Telegr.- 
adr. : ’Klister”.

DEGEÅ
Kvalitetsstrykjärnet utan konkurrens

Marknadens ELEGANTASTE
hAllbTkaste

•ch BILLIGASTE «tryHjär»
för järn med stryk- 
järnsfot, eleg. dubbel- 
förnicklat, 380 watt, 
vikt 2y3 kg. Kronor 

För komplett sladd med helt för- 
nicklad DEGEA-kontakt (praktiskt 
konstruerad med ledningen avlastad 
så att brott eller fel i sladden 

undvikes) tillkommer Kr. 2:

Pris TE
g Area garanti.

Finnes hos varje välsort. Elektrisk 
Installationsfirma, Järnhandel eller 

Bosättningsaffär. 
Ensatnförsäljare för mellersta 

och norra Sverige.
Elektriska Aktiebolaget Skandia 

STOCKHOLM - Butik: Tunnelg. 
14. Avd.-kont. : Umeå, Sundsvall, 

Gävle och Karlstad.

BENSIN-
tvätta Kostymen vid Saltsjöbaden.

”LEKSTUGAN”
2 mtr lång, 1,40 mtr bred, samman- 
fällbar, målad ut- och invändigt, tapet
serad samt taket belagt med asfalt
papp. — Sändes emballerad direkt från 
fabriken till kronor 145 : —.

A.-B. Västerås Träförädling
Västerås.

Tel. 4 & 231.

Barnkläder
för gossar och flickor. OBS! Endast 
bättre kvalitéer. Egen tillverkning av 

svenska varor.

NANCY CEDERBERG.
25 Västerlånggatan, Stockholm.
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En husmoders
uttalande

”En köksinredning skall i främsta rummet vara 
praktisk och hållbar. Min spisel, mina grytor, kastrul
ler och pannor, kaffe- och köttkvarnar etc. äro 
alla av Husqvarna fabrikat. Redan på mormors 
tid uppskattades Husqvarnas utmärkta spislar och 
kokkärl, och än i denna dag äro de de bästa man 
kan få. Därför ger jag alla dem, som sätta bo 
eller komplettera köksuppsättningen, ett gott råd:

Köo Husqvarna köksartiklar !”

Jämn värme på alla kokhål, 
stor bränslebesparing och 

jämna vackra ytor, lätta att 
putsa, äro egenskaper, som 
utmärka Husqvarna kok- 
spislar.

Praktiska, lätthanterliga 
modeller, så gott som 

obegränsad hållbarhet, 
jämna vackra ytor, lätta 
att rengöra — se där, vad 
som utmärker Husqvarna 
kokkärl.

Yäl malet blir köttet på Hus
qvarna köttkvarnar, som 

tack vare sin hållbara förtenning 
och förstklassiga utförande i övrigt 
allmänt anses som de bästa.

Kaffekvarnen N:o 8 A av Husqvarna 
nyaste modell med sluten glas

behållare såväl för det omalda som 
det malda kaffet är synnerligen praktisk 
och därför mycket omtyckt.

En god och billig efterrätt 
tillagar Ni fort och lätt 

med Husqvarna glacemaskin. 
Enkel att sköta, lätt att rengöra, 
därför hygienisk.

Koka maten på fotogénköket ”Bea
trice”, som brinner fullständigt 

ljudlöst, är absolut ofarligt och lätt 
att sköta. Trots ringa fotogénåtgång 
lämnar det stor värmeeffekt. Lämp
ligaste kokapparat vid utfärder och 
på sommarnöjet.

J^usquarna
VAPENFABRIKS A.-B. 

HUSKVARNA
As

illlllillliiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimiiiiminiiuiiiimmuiiiiMiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiimiiiimiiiiiiiimiiiiiuiimiiiMiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimjc

Köp
/ ))

QbA
Väg, 400 grm.

IÇronor 3: 25 pr ask

Delikataste Choklad
PERCY E LUCK & Co.

själv måste jag bekänna, att intet varit 
mig till mera hjälp, : då jag segrat över 
frestelserna, än minnet av min gudfruktiga 
moder.

Livet, bjuder oss mycket, för vilket vi 
böra vara tacksamma. Mycket av det, som 
vi få, överskattas av människor. Men det 
finns något, som aldrig kan värderas nog 
högt, och detta ärengodmoder.

Josef Rosenius.

Skalden som besjungit sin moder.
Min mor var min allra bästa vän — det 

är Daniel Fallströms sammanfattan
de omdöme om henne vars bild skalden 
tecknat bl. a. i dikten Kaj där ett antal 
män sitta berättande för varann något ur 
livet. Där är det hon som åsyftas i dessa 
verser :

Jag satt vid mitt skrivbord, genomgick 
papper och brev, som jag sedan brände, 
då plötsligt i hand en bok jag fick — 
jag öppnade den och stilen kände.

Det var mammas stil, liten och fin, 
men öppen och ärlig som mor i livet —- 
i tankarna såg jag än hennes min 
vid försöken att få det prydligt skrivet.
Och här i boken jag återfann 
den inkomst och utgift hon en gång hade, 
och medan timma på timma svann 
så mångt och mycket siffrorna sade.

Min mor, hur du hade trälat, du, 
och suttit uppe så många nätter 
långt fram emot klockan ett och tu 
och sytt till balerna toaletter !
Och varje krona du övrig fick, 
var liten slant, som du kunde spara, 
till banken följd av en önskan gick — 
o, må det bliva till nytta bara !

Vi sutto tysta ett ögonblick, 
och ingen sade ett ord i laget; 
det var som någonting bortglömt fick 
inom våra hjärtan övertaget.
En gammal kvinna med snövitt hår 
och hjärtevarm och trogen som ingen 
stod fram från vår levnads förflutna år, 
och därför blev det så tyst i ringen.

Utöver skaldens ord vore kanske ej myc
ket att tillägga men några detaljer må kom
plettera bilden. Att det rinner en del finn
blod i Daniel Fallströms ådror är en upp
lysning som likvisst inte bör föranleda vän
nerna på andra sidan Bottenhavet att göra 
anspråk på Daniel som sin egen. Hans 
morfar var nämligen en finsk sjöofficer 
vid namn Forstén men denne flyttade på 
sin tid över till Sverige och Daniels mor 
var så svensk som trots någon. Det är 
bekant att skalden så inbiten stockhol
mare han än är, räknar Gävle som sin 
födelsestad. Där bodde han de sex för
sta åren av sin levnad och det finns kanske 
än någon björk i Gävle stadspark där unge 
herr Daniels skarpa pojkkniv ristat sitt bo
märke i barken. Det Fallströmska hemmet 
var ett burget borgerligt i gammaldags stil 
där en flitig piga ständigt satt i vävstolen 
på vardagarna och där predikan lästes högt 
på söndagarna i närvaro av tjänstfolket och 
förmodligen också av Daniel som väl satt 
i mors knä för att hålla sig stilla under 
den långa uppläsningen.

Och modern — vad är det att säga om 
henne? De allra vackraste ord finner skal
den när han talar om henne som var sol
skenet i hemmet, som gav det dess karak
tär och fasta hållning. Som ung hade hon 
varit en mycket vacker kvinna med glatt 
lynne och road av sällskaplig förströelse 
såsom exempelvis dans, och det tycket bi
behöll hon även senare. Hon var också 
en poetisk natur och tack vare det fick 
Daniel följa den kallelse han redan i unga 
dagar kände till författarskapet. Utan hen
ne tror jag knappast att jag kunnat slå 
igenom, erkänner skalden själv. Han teck
nar henne i övrigt som en varm och impul
siv natur, religiös men utan gudsnådelig- 
het eller bigott intolerans, begåvad med
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DUNTÄCKEN
MADRASSER
göra sängkammaren 
till ett Paradis

J. Svensson H Bourgharåt
GÖTEBORG

Täckfabrik Ffädarräntmri

HUR GENERANDE HÅR
VÄXT ÖGONBLICK

LIGEN AVLÄGSNAS.
Rak maskinen 

stärker hårväxten och 
kommer håren att 
växa raskare och 
rätare. Depilatoriska 
medel, som innehålla 
bariumsulfat. föror
saka ofta smärtsamma 
irritationer, ömhet och 
hudsjukdomar. Den 
nya VEET-cremen 
innehåller icke alls 
något bariumsulfat 

teller andra giftiga 
kemiska ämnen. VEET 
[stimulerar icke hår- J växten och har ingen 

I "..jobehaglig lukt. Man 
t s smörjer helt enkelt på
«'J; ’/ •••; L • x j cremen sådan den är,
™ "" ' $ÊÊi då den kommer fram 

ur tuben, låter den 
sitta på ett par mi- 
nuter, tvättar därpå av

den, och håren komma att vara försvunna 
som genom ett trollslag. VEET-cremen 
erhålles hos alla parfymhandlare. Engros- 
depot för Skandinavien : Madsen åc Wivel, 
Köpenhamn.

Anna-Lisa har 
en fin hatt —

att det är stråhatten från 
förra sommaren kan ingen 
se ; den är precis som ny, 
sedan hennes mamma be- 
strukit den med COLORI- 
TE, som finnes i 16 olika 
Vackra färger, vilka tåla 
både sol och , regn. Alla 
fjolårets stråhattar bli som 
nya efter påstrykning av

Pris pr flaska 
med pensel 1 
krona i varje 
färghandel.

Varnas för efter 
apningar.

c----rfen



Blodbrist och 

apt i t löshet
övervinnas 
snabbast av

Ferrin
Bästa järnmedel.

Utmärkt stärkande.

HOFFMANN*
MÅLMSKILLNAP3G*25 B

r " N

är världens förnämsta Hår- 
medel och överträffas icke av 
något annat liknande preparat

Pris pr fl. 3: 25.
Urhålles hos alla 1 :sta klass Par
fymeri, Damfriséring och Drog

affärer.

TA
PETER

för sommarvillan från 
den välsorierade ta
petavdelningen (2 tr.) i

a/b NORDISKA KOMPANIET

ett skarpt minne, arbetsam, ordentlig, oför-'' 
truten, förnöjsam, hjälpsam mot de fattiga 
som hon bistod till sista öret om det be
hövdes, en utmärkt matmor med en mat- 
lagningskonst som mången nutida husmor 
skulle kunna avundas henne. Så tilltalande 
målar skalden sin moders bild och man 
har lätt att se hurusom många av de sym
patiska egenskaperna gått i arv till sonen. 
Han älskade henne också innerligt, »och», 
säger Daniel Fallström till slut, »den dag
ar 1903 då hon dog drabbade mig den 
tyngsta sorg som jag känt i mitt liv.»

Iduns pristävlan i n:o 22.

KAVIAR

VADMAL

FYRIS

SOKRATES
I varje brev med lösning som skall vara insänd 

inom 14 dagar efter numrets datering, skall läggas 
ett 15-öres frimärke och summan av de insända 
märkena delas som extrapris mellan de bägge pris
tagarna förutom det vanliga priset på 5 kronor var
dera. Kuvertet märkes ”Pristävlan n :r 22”.

Lösning.
Rebusen i nr 19 lyder: Som en fata morgana 

hägrar semestern för mången ämbetsman. Prisen, 
uppgående till 15 : 50, ha tillfallit fru Frideborg Berg, 
N, Köpmangat. 20, Gävle, och Minna Frej, Everöd.

Så rart

mm

r

' . - .—TT.-

»Kg
'Mm

och snällt Baby sover! — Småttingarnas humör kan vara 
tråkigt, men också förvånansvärt gott. ”Snälla barn" är ett 
ej alltför vanligt uttryck, då det gäller babys. Anledningen 
till deras ibland långvariga grinighet och benägenhet att jämra 
sig ligger ofta uti, att deras ömtåliga hud spricker sönder 
och irriterar. I så fall är felaktig tvål begagnad. F. Pauli’s 
Ovicula-tvål är den mest lämpliga för småbarn. Den är mer 
överfettad än någon annan tvål och dess milda, crémeliknande 
Fodder, vilket bl. a. innehåller nahirlig äggula har en ytterst 
välgörande och skyddande inverkan på huden, vars rosiga 
och friska utseende bevaras; den hindras från att spricka 
sönder och bibehålies sammetslen. Ovicula är en idealisk tvål

just för de små. Använd den.

F. Pauli’s

Pris I krona.

Smerting-Pumps är den utsökt smak
fulla, moderna sommarskon för 
damer — sval, lätt och be
haglig på foten. Men välj 
bästa fabrikat - 
begär

TRE TORN
SMERTINC-PUMPS

BÄSTA FABRIKAT.
HELSINGBORGS GUMMI
FABRIKS AKTIEBOLAG.

Ihhsingborg]

MATTOR MATTOR MATTOR
Alla »orter» material

TILL DB OMTYCKTA HANDKNUTNA MATTORNA 
Observera 1 Våra egna mönster.

SYSTRARNA HULT GREN
Birger Tarl.gat.n 13. 2 tr. - STOCKHOLM

- u4&m aik 

pfiiet- 
Uktbmör

>»
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"T© r TO Kräm
ai Fackmannen förvånas 

Lekmannen häpnar
över Terros fenome

nala egenskaper.

Terro gör de ömtålis 
gaste modeskodon 

varaktiga.

Terro förskönar de 
grövsta arbetsskodon.

Försäljes i burkar 
och tuber.

Märk noga belöningarna
ä Kr. 200: -, Kr. 100: -, Kr. 50: - och 2 st. à Kr. 25: - 
tillsammans 5 belöningar, som utdelas varje månad enligt 
särskild beskrivning därom, som tillhandahålles i alla 

affärer, där Terro försälj es.

Redovisning.

Till familjen Klockerwald i Fu- 
näsdalen ha utom förut redovi
sade medel ytterligare följande 
inkommit :

(Transport kr. 138:60.) I. Lind
hagen, Eskilstuna, 10:—; Fru 
Sjögren, Äsarne, 2:—; Fru Dah
lin, d:o, 2:—; Fru Rydin, d:o, 
2:—; Fru Jonsson, d:o 2:—; 
Fru M. Samuelsson, Grimslöf, 
6:—; Fru E. Gardhé, Malmö, 
10 : — ; Konstnär Carl Olsson, 
Sandarne, 10 : —. Summa kronor 
184:60.

na, graciösa crêpe Georgette till 
crêpe de Chine och Marocain. 
Även stickade scarves i silke och 
ullgarn inbjuda till köp av ett

att utfå resten av försäkrings
summan då fönstret erhållits för 
142 kr. Mångårig prenumerant. 

Svar: Nej, bolaget ersätter en

Ressällskap
genom Iduns reseförmedling.

Mor och dotter önskar ressäll
skap på en sej our i södra Sve
rige med bildad, glad och trev
lig flicka i åldern 20—30 år. 
Starten skulle ske omkring 10 
juli. Adress å Iduns red.

En vårutställning hos 
Äkta Spets- & Siden- 

depöten.
Äkta Spets- & Sidendepöten 

har anordnat en Vårutställning i 
sin lokal Sturegatan 6, 2 tr. för 
att exponera sina vårnyheter. 
Först och främst lägger man 
märke till en hel samling scarves 
i olika färger, handtryckta i så
väl antika som modärna mönster. 
Materialet växlar från den tun-

Ilad skall jag bli?
UTSTÄLLNING

LILIEWALCHS KONSTHALL
Öppet: Vardagar il—5 ; 7—9. Sön- 

och helgdagar 1—9. Inträdesavgift 1 
kr. Tombola. Lotter à kr. 2:10. 
Svenska Kvinnors Medborgarförbund.

billigt material, om man har lust dast verkliga värdet upp till för 
för ett lätt handarbete och toi- säkringssumman. 
letten kan fullständigas med enl Fråga: Vore mycket tacksam 
motsvarande hatt av silke, som om någon av Iduns stora läse-
kan bli förtjusande trevlig. På 
utställningen finns för övrigt 
trevliga handgjorda Florentinska 
hattar i brokiga färger.

För handarbetande damer fin
nas flera frestelser, de nyaste 
jumpers på filetnät, chica och 
klädsamma, äro ett roande och 
lätt arbete. Några schalar och 
jackor från fru E. Brandstake 
fullständiga den vackra samlin
gen, _

Några originella sommarkläd- 
mngar i tyll och breda tunna 
filetspetsar, vilka äro ”le dernier 
cri” i sydligare länder, väcka en 
önskan att kopiera, vilken även 
är lätt tillfredställd då liknande 
spetsar i olika färger finnas.

FRÅGOR_OCH SVAR
Fråga: Har försäkrat skylt

fönstren till min affär för 200 
kr. pr styck. Genom olyckshän
delse blev det ena sönderslaget. 
Undrar nu om jag har rättighet

Använd Radium.
Radium användes av läkarve

tenskapen som ett mycket effek
tivt medel mot gikt, ischias, reu
matism, nervåkommor, jagande 
smärtor, blodbrist, dålig aptit och 
dålig matsmältning, sömnlöshet 
och ålderdomssvaghet.

Miradiumpreparaten framställas 
under vetenskaplig kontroll, inne
hålla äkta radium i vetenskapligt 
avpassade doser och äro därför 
ett effektivt medel mot ovan 
nämnda sjukdomar.

De rekommenderas av läkare 
och användas på sjukhus. Mira- 
dium-salt och -pastiller erhållas 
endast å apoteken. Kr. 6.50 pr 
burk.

krets kunde säga mig ett verk
samt medel mot tarmkatarr. Har 
lidit av denna åkomma omkring 
5 år. . Sökt en del framstående 
läkare men ej kunnat erhålla var
aktig bot. Magpumpades och 
saknar tillräckligt med saltsyra. 
Är blodfattig. Genom diet är 
sjukdomen tidvis bättre men åter
kommer med de vanliga sympto
men. 38-årig fru.

Svar: Något medel, som en
samt skulle kunna bota Er från 
Ert onda, finns tyvärr icke. Be
handlingen utgöres av framför 
allt diet samt medikamenter un
der akutisering av symptomen. 
Därutinnan har Ni erhållit till
räckligt besked av de läkare Ni 
rådfrågat. Bristen på magsaft er
sättes med 10—20 droppar ut
spädd saltsyra i vatten till maten, 
och mot blodbristen tager Ni 
Blauds järnpiller eller något mi' 
neralvatten t. ex. Ronneby järn
vatten, vilket senare tages på 
fastande mage. Säkert skulle en 
brunnskur på ort och ställe t. ex. 
Porla eller Ronneby vara till stor 
nytta för Er. Till slut en gyllene 
regel : ät långsamt, tugga väl, ej 
för stora mål (4—5 om dagen) 
se till att Edra tänder äro i ord
ning. För en sjuk mage är det 
nämligen av vikt, att den ej över
belastas, samt att födan tillföres 
den i så finfördelat tillstånd som 
möjligt.

naden lär bli omkring 4.50 i sven
ska kronor pr dag. För att få 
adresser och vidare upplysningar 
torde ni vända er till tjeckoslova
kiska informationsbyrån, Flem- 
minggatan 20 b. K. W.

Fråga: Vad är fordringarna (ål
der, skolunderbyggnad etc.) för 
erhållande av befattning som kon- 
torsbiträde (kvinnligt) i socialsty
relsen? Till vem ställes ansökan? 
Tacksam för svar snarast är

"Arbetslös”.
Svar: Fordringar för inträde är 

elementarskolebildning, ålder un
der 30 år och ansökan ställes till 
Kungl. Socialstyrelsen, Birger 
Jarlstorg 2, Stockholm. K. W.

Fråga: Snälla Idun, ge mig sna
rast möjligt ett gott råd! Jag har 
tänkt att i sommar (juni—juli) 
deltaga i en feriekurs i Oxford. 
Den skall räcka i fem veckor, var
av en i London. Huru skall jag 
bäst ekipera mig? Tacksam för 
svar är Rådvill 18-åring.

Svar: En varm kappa, en res- 
klänning, som på samma gång är 
promenaddräkt, en finare klänning 
samt nödiga skodon och under
kläder, men under alla omständig
heter ej mer än som rymmes i en 
mindre handkoffert och en res
väska, vilka ni i nödfall kan bära 
själv, ty att ha större bagage med 
på en utländsk resa vållar alltid 
besvär och extra kostnad.

Fråga: Vilka papper och förbe
redelser erfordras för vigsel i 
(Svenska Kyrkan) Köpenhamn ; 
båda parterna svenska och bosatta 
i Stockholm. Vilka kostnader? 
Vilken klädsel ? Prenumerant C.

Svar: Inga andra papper än lys- 
ningsattest. Svenska pastorn i 
Köpenhamn bör dock underrättas 
om vigseln i god tid. Kostnaderna 
äro antagligen som man själv be
stämmer och klädseln likaså.

K. W.
Fråga: Kära Idun! Vi äro två 

unga flickor som under vår se
mester (1—15 aug.) ämna oss till

Fråga: Vilken rang åtnjuter en 
poliskonstapel i samhället? Kan 
han räknas till den bildade me 
delklassen —• eller står han lägre 
på rangskalan? Kan en bildad 
och kultiverad dam våga ingå äk
tenskap med en sådan man utan Norge, för att se oss om litet. Vi 
att känna sig försatt till en lägre bedja nu Idun om råd1, huru vi
folkklass? Oviss.

Svar: Eftersom man inte skäll 
avlägga juris kandidatexamen för 
att bli poliskonstapel får väl en 
sådan ung man avstå från för
månen att synas bildad i edra 
ögon. Hela frågeställningen ger 
förövrigt vid handen att det är 
nog bäst att ni ej reflekterar på 
en dylik förbindelse. Annars vet 
man ju att det finns mycket präk
tigt folk i den kåren.

Fråga: Kan Idun möjligen ge 
någon adress på något billigt och 
trevligt pensionat å vacker trakt i 
Tjeckoslovakien. Vi äro två flic
kor, som tänkt oss en utlandsresa 
i augusti med cirka 3 veckors 
uppehåll någonstädes i och för re
kreation och hava vi hört, att 
nämnda land skall ur ekonomisk 
synpunkt ställa sig fördelaktigt i 
år. Tacksamma för svar till

”Två prenumeranter.”
Sz>ar: Det finns en liten kurort 

strax norr om Prag, Bilin, där det 
är både vackert och billigt. Vidare 
Sreiwaldau i Tatrabergen. Kost-

bäst skulle kunna utnyttja denna 
tid. Vi vilja gärna förena det nyt
tiga med det nöjsamma således, 
att bese det huvudsakligaste och 
även, om vår tid tillåter, besöka 
någon trevlig liten badort. Beder 
nu Idun föreslå en liten resplan 
och lämna oss några adr. på bra 
och billiga hotell eller pensionat? 
Vi hade tänkt klara oss på 250-— 
300 kr. inberäknat sjöresa från 
Skåne. Djupt tacksamma äro 

Två villrådiga.
Svar: Från Kristiania pr järn

väg till Fagernæs i Valders (Fa
gerlund Hotel). Därifrån s. k. ru- 
tebil, som går varje dag, till Lær- 
dal i Sogn. Därifrån med ångbåt 
till Balestrand också vid Sogne- 
fjorden med många hotell (Kvik-

3ERN (Schweiz)
Institut Humboldtianum,

Bürgerschule & Gymnasium. Förbere-j 
delser till humanistisk-, real- och han- 
dels-examen. Handelsfackskola med 
avgångsdiplom. Moderna språkkurser 
för utlänningar. Moderna bekvämlig
heter och förträfflig kost. Internat 
och externat. Prospekt : Resebureau 
Alpina, Hamngatan 5 B, Stockholm, j

Bensintvätta
Kostymen vid Saltsjöbadens Kem. tvätt

LÄMPLIG PRESENT

Carl Larssons praktverk,

”SVENSKA KVINNAN 
GENOM SEKLEN”

10 FÀRQTRYCKPLANSCHER 
Inbunden med av konstnä

ren komponerad pärm
Kr. 5: -

Portofritt mot insänd likvid 
i postanvisning

IDUNS EXPEDITION
STOCKHOLM

Vad blom
morna säga.

Blomvänner kun
na få höra sådana 
frågor: ”Hur bär
du dig åt, som har 
så vackra blom
mor !” Fn blomvän 
svarade: ”När jag 
pysslar om mina 

blommor, känner jag med dem som 
levande väsen. Fn vissnande blom
ma berättade hur klen hon var. Då 
jag sporde orsaken sade hon : ”kru
kan är olämplig, godset och glacerin- 
gen äro för täta, mina rötter erhålla 
ej den luft de behöva, jag kvävs. Kära 
husmor’, sade hon bedjande, ’det finns 
nu en sorts krukor, ’Roslagskrukor’ 
heta de, som äro så bra för blommor, 
de lämna tillräckligt med luft åt rötter
na. I dem kunna vi ’andas’ och trivas. 
Därtill äro de vackra och pryda både 
oss och hemmet’.” — Längre hann hon 
ej, förrän en varm tår föll på hennes 
vissnade blad och husmor lovade att 
genast skaffa ROSLAGSKRUKOR till 
alla sina blommor. Så går det när 
blommorna förstås. Vidare upplyste 
blomvännen att Roslagskrukor och 
blomvaser m. m. tillverkas av A.-B. 
Roslagens Glaceringsverk i Norrtälje. 
De röna en enorm efterfrågan av hus
mödrar landet runt och äro lämpliga 
gåvor när namnsdagarna komma. Finns 
de ej, så bed Fder handlande genast 
rekvirera dem från fabriken. Kataloger 
och prislista gratis.
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Har Ni en

KAMERA?
Bliv då medlem i hela Sveriges 

fotoklubb S. A. F. K. Egen tid
ning och kopieringsanstalt. Un
dervisning i fotokonst. Upplys
ningar, anmälningsblankett och 
vilkor sända vi på begäran kost
nadsfritt.

Svenska Amatör-Foto-Klubben, 
Stockholm B.

■ I :
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Dermalin Sårsalva,
antiseptisk, giftfri, läkande och väl
görande, är ett oersättligt medel 
vid skötseln av sår, brännskador, 
hudlöshet m. m. Hämmar infek- 
teringar och förhindrar spridning 
av i sårnader inkomna smitto

ämnen

Dermalin Hudcréme,
är det bästa underlag för puder och 
effektivaste medlet mot torr, spruc
ken o. narig hud, borttager hettblem- 
mor, hudrodnad m. m. samt skyddar 
huden vid temperaturväxlingar, ön
skar Ni en mjuk, jämn och vacker 
hy, använd då Dermalin hudcréme.

Kartong innehållande: 1 burk Dermalin Hudcréme
1 „ Dermalin Sårsalva Kr. 3: 50
Pris pr burk ................................... 1:75

En kartong Dermalin Hudcréme och Sårsalva får ej saknas i något 
hem såsom husapotek, ty kom ihåg att ”snar hjälp är dubbel hjälp 1” 

Dessa våra preparat äro godkända av Medicinalstyrelsen efter under
sökning av Farmaceutiska laboratoriet, Stockholm.

Tillverkare: DERMALIN-FABRIKEN
STOCKHOLM 16. N. 23350.

næs Hotel) och pensionat. Lämp
ligt ställe för utflykter med båt 
och till fots. — Från Balestfand 
med båt till Vretheim i Flaam 
långt inne i Sognefjorden. Där
ifrån med hästskjuts till Myrdal 
(Vatnahalsens Hotel) och sedan 
med Bergensbanan tillbaka till 
Kristiania. I Kristiania rekom
menderas Hotel Augustin, Toldbo- 
gaten 24, billigt och bra. Bäst att 
beställa rum på förhand. — Det 
blir billigare att själv köpa biljet
ter efter hand än att taga dem ge
nom en resebyrå, möjligen undan
tag för Järnvägarnas resebyrå.

Fagernæs och Balestrand äro 
härliga platser att stanna på några 
dagar. Hotellen äro dyra men där 
finnas vanligen även billiga rum. 
Med 3:dje klass på tågen och 
sparsamhet för övrigt torde 300 
kr. pr person räcka för 14 dagar.

K. W.
fråga: Vad äro fordringarna för 

att bliva skogvaktare, är folksko- 
leunderbyggnad nog? Vart skall 
man vända sig med ansökningar? 
Ålder? Är den något så när väl 
avlönad? ’ Finnas det några fram
tidsutsikter, eller är den banan 
som andra överfylld.: Vid sköt
samhet, kan befordran då erhål
las, i så fall, som vad? På gründ 
av resa, vore tacksam för svar un
der maj månad. Svar till

Gammal prenumerant.
Sz’ar: Folkskoleunderbyggnad är 

nog för inträde i skogsskola, men 
därförut måste det vara praktik i 
skogsvård, utan vilket det är 
omöjligt att komma in. Åldern 
under 30 år. Framtidsutsikterna 
äro just nu ej så stora, enär 
många gå utan arbete. Lönen är 
3 à 4,000. Man kan bli antingen 
länsskogvaktare eller kronojägare 
om man går in i statens tjänst.

K. W.
Fråga: Finnes i Stockholm nå

gon kvinnlig läkare, som med 
elektricitet borttager missprydande 
hårväxt? Vågar inte vända mig 
tiill s. k. skönhetsinstitut och vill 
i detta fall ogärna använda man
lig läkare. Mycket tacksam för 
svar är M. K.

Svar: I förteckning över i
Stockholm praktiserande läkare 
finner ni under rubrik-Hudsjuk
domar flera kvinnliga läkare att 
välja på.

Fråga: Vore mycket tacksam få 
veta vad jag skall göra med äp- 
pelmarmelad, som sockrat sig, så 
att jäg får den riktig igen.

Nybörjare.
Det är att koka om den och spä

da den med vatten samt röra den 
jämn.

Fråga: Vill någon vara vänlig 
ge mig adress på pensionat i Dan
mark, helst vid sundet (Kystba- 
nen). Är pass nödvändigt? Tack
sam för svar till B.

Svar: Se sv. till ”De två” i n:r 
21. Pass är nödvändigt, men det 
behöver ej viseras.

Fråga: Kan Idun ge mig upp
lysning om hur mycket det kan 
kosta att uppehålla sig en månad i 
Berlin utan lyx. — Resan från 
Malmö? Vilka hotell rekommen
deras? No name.

Svar: Antagligen kan ni leva 
för en 8—10 svenska kronor om 
dagen. — Goda hotell med mode
rata priser äro : Hotel Hohenzol- 
lern, Behrenstrasse samt Hotel 
Hospitz im Centrum, Holzgarten- 
strasse 9 och 10. — Resan från 
Malmö till Berlin 39.55 i 2:dra kl. 
och 24.40 i 3:dje. Mén på båten 
är ej rådligt ta 3:dje klass.

K. W.
Fråga: Vore tacksam för ett 

råd hur jag skall taga ur mögel
fläckar på linnehanddukar.

Mångårig prenumerant.
Svar: Man gör en välling av

Marinblå,
grå & bruna kostymer bensintvättas vid 
Saltsjöbadens KEM. TVÄTTANSTAET

EN ALLTID AKTUEL FR,
'använder ni FLORODOL

Helt enkelt < läpför»

gjort sig Känd som den förnämsta

im

jl ••. Tfc ... 1 ify Wfl
VI AJ 7 pgpl

T HYR A GRAFSTRÖMS
JEXTILAFFAR A.-B.
Måstersamuelsgatan 6, STOCKHOLM 

Riks 13266 - Norr 2382

BRODERIER OCH KONSTVÅVNADER 
MÅ TERIALFÖRSÅLJNING 
HEMINREDNINGAR

Vävskedar
jämte övriga tillbehör för handvävsto
lar. Vävspännare, Skyttlar, Skedkro
kar och Spolmaskiner köpas förmån
ligast hos.

A.-B. Borås Mek. Wäfskedsfabrik, 
Borås. Rikstelcfon 10 28.

Exp. till landsorten mot postförskott.

JUNI

Sommarn är inne. Allt är så 
härligt. Fåglarna kvittra, blom

morna dofta, ungdomen 
dansar och Pixpojken 

sjunger ”Köp 
P I X” !
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riki slipade

KRISTALLER
(rån landets förnämsta fabtiker.

ßämpliga som

Presenter ocb hedersgåvor.
iftlycket att oålja på.

NORDISKA KRISTALLMAGASINET
71 DROTTNINGGATAN 71 7 KUNGSGATAN 7

mm

En sann njutning bereda Eder 
Edra lackskor, om de behand

las med Lacking.

lACKINS- «BHI'WBW

Effektivaste 
värmelednings- 

spisar.

woco
Begär offert. 

WOCO-VERRSTÄDERNA, Motala.

Nu utkommen

STYRA
OCH

STÄLLA
Några kapitel ur en husmors 

praktik

Gertrud Norden 
En värdefull, rikt illusterad 
bok om praktiskt hemarbete 
och om hemmets praktiska in

redning.
P r is Kr. 3:75 

Bröderna Lagerströms Förlag 
STOCKHOLM

Skebäcks ångtvätt
Örebro

Förstklassigt tvätteri med moderna ma
skiner och skicklig personal.

Herr- och Damtvättar samt Familje- 
tvättar utföres snabbt och förstklassigt.

MODERN STRYKINRÄTTNING. 
Obs. ! Från landsorten kan tvätt sän
das per post eller järnväg. Tel. 8.

ARL^
VELOCIPEDEN

HAVI NU YTTERLIGARE 
UTVECKLAT MOT FULL- 
KQML1GHEJEN OCH ÄRO 
VI ÖVERTYGADE ATT NI 
EJ KAN FINNANÂ60N 
STARKARE, ELEGANTARE 
OCH MERA LÄTTQAENDE 
VELOCIPED ÄN VÂR

—_--------_ NYA
JARL VELOCIPED AV
19Ä4 - ÅRS modell
svenska VELOCIPEDBOLAGE.T 
eÖTQATAN l8+TElS.36780*SrOCKHOLM

grovt rågmjöl, ljumt vatten och 
pressjäst. När allt är väl blandat 
nedlägges det fläckade, så att det 
täckes äv blandningen. Efter ett 
dygn tvättas som vanligt. — Fär
ska mögelfläckar tvättas ur i ättika 
och kärnmjölk. K. W.

SPRINGMÂDRASSER
och

STÅLMÖBLER
Ny illustrerad katalog med stor 

prissänkning från 15 mars på be
gäran gratis och franco.
SKAND. SÄNGRESÅRFABR1KEN 
Tel. 344. Karlstad. Tel. 344.

LÄT ANSIKTETS FINA, MJUKA HUD ÅTER KOMMA FRAM
genom daglig rensning med OATINE, och undvik irriterande tvål, som gör huden 
skrumpen och torr. OATINE ingnides och avtorkas, och smutsen är avlägsnad, men 
långt viktigare är den näring och stimulans, som OATINE förorsakar. OATINE 
skyddar och bevarar TEINTEN klar och vacker. Begär uttryckligen OATINE ”Hvit 
burk — grönt lock” och tillbakavisa alla efterapningar. OATINE fås överallt, i tub 
eller burk à Kr. 2: 50 samt i stor burk med tredubbelt innehåll Kr. 5 :—.

mild och välgörande, uppsuges ögonblickligen av huden vid lätt ingnidning; den är mycket 
dryg och välluktande samt bevarar huden mjuk, klar och vacker. Fås i burkar à Kr. 2: 50 
och Kr. 5 : —

Tillerkänd 10 Grand Prix & Gnidmedaljer.
THE OATINE COMPANY, A.-B., London, Paris & Stockholm.

Nederlag: Luntmakaregatan 79, Stockholm. Tel. Vasa 142 24. (J)

1st«

SNOW

Kameror. Förbrukningsartiklar. Tiiibehör
FÖRNÄMSTA FABRIKAT TILL LÄGSTA PRISER

Begär katalog. Aktiebolaget Arlo. Malmö

LÄSARINNORNAS
SPALT

SVAR.
Ännu ett försvar för homöopa- 

tien: Tillåt mig framföra min 
innerliga tacksamhet till ”prenu
merant sedan 1859” för det är
liga uttalandet till homöopatiens 
förmån !

Det har mer än en gång både 
förargat och förvånat mig, att 
frågan om homöopatisk behand
ling alltid avfärdats såsom nå
gonting mindervärdigt. Men det 
har naturligtvis berott på okun
nighet om frågans värde. Må 
det tillåtas mig att i korta drag 
relatera min personliga erfaren
het av homöopatisk behandling. 
Jag är 45 år och har sedan 30 
år tillbaka varit klen och blivit 
sämre för varje år som gått 
trots läkares alla ivriga bemö
danden att höja mina krafter. 
Det finns snart sagt inte en pa
tentmedicin, som ej runnit utför 
min strupe för att nu inte tala 
om ”livselexiret” järn och arse
nik, som nästan litervis inmun
digats. På hösten 1919 var jag 
så komplett oduglig till allt både 
andligt och lekamligt arbete, att 
för mig intet återstod. Av en 
■tillfällighet kom jag att bliva 
hänvisad till en homöopat, och 
det blev min räddning. Jag be
fanns emellertid vara så fruktan
svärt medicinförgiftad, att jag 
var så gott som räddni.ngslöst 
förlorad, men med skicklighet 
och min egen uthållighet blev det ! 
en glänsande seger för homöopa- 
tien. Jag är nu som en ny män
niska både till kropp och själ med 
lust och förmåga till liv och ar 
bete; mitt utseende har blivit 
minst 10 år föryngrat, till stor 
del beroende på att jag nu kan 
sova, som var så gott som omöj 
ligt under många år. Men det må 
ingen tro, att allt gick som ge
nom ett trollslag. Först måste 
alla gifter avlägsnas, och det 
blev ett drygt arbete, som tog 
lång tid och medförde svåra 
”kriser” d. v. s. febertillstånd och 
ett uppblossande av det onda, 
men med gifternas avlägsnande 
och lämplig behandling har livs
funktionen 'så småningom blivit 
normal, och att jag nu är varmt 
tillgiven homöopatien och aldrig 
använder andra medel, må ingen 
förtänka mig.

Min tro är, att om våra allopa- 
ter ville stiga ned från sin piede
stal och nedlåta sig att studera 
homöopatien samt använda med
len i praktiken, skulle det endast 
bli till välsignelse och hjälp för 
en lidande mänsklighet. Jag har 
resonnerat med läkare men mötts 
ironiskt av : ”humbug”, ”charla- 
taneri” ; ja det finnes läkare, som 
äro så okunniga, att de inte ens 
veta, att i homöopatien ingå deras 
egna kära medel såsom exempel
vis digitalis och arsenicum alb.; 
fast naturligtvis i förtunnad form.

Jag skulle vilja tillråda varje 
lidande varelse att akta sig för de 
allopatiska starka doserna och 
med förtroende vända sig till en 
skicklig homöopat, men noga se 
upp, ty sorgligt nog dyka här och 
där upp skojare, vilka endast an
vända homöopatien som ge
schäft.

Den homöopat, som botat mig, 
är en samvetsgrann och kunnig 
man samt dessutom en mycket 
säker ögondiagnostiker. Vad för 
övrigt den saken beträffar, anser 
jag homöopati utan ögonstudiet 
vara liksom allopatin ofta ett

Envar sin egen 
modist.

De flesta damer äga tillräcklig hän
dighet och tillräcklig kännedom om 
sitt eget utseende för att kunna göra 
klädsamma hattar självå. Orsaken var
för jämförelsevis- få tagit vanan att all
tid själva montera sina hattar är den 
naturliga motviljan mot att leta hela 
staden efter de olika erforderliga ma
terialen. Har man äntligen fått en 
lämplig klädsel på ett ställe, riskerar 
man att på ett annat icke få rätt färg 
på det enda garriitÿr, som är lämpligt 
i form.

Trött och nervös kommer män hem 
efter en sådan expedition. De gjorda 
utgifterna ha kanske varit förgäves, och 
de inköpta fragment, vilka skulle bilda 
det tänkta mästersverket, försvinna i 
hattasken tillsammans med fjolårets av
sprättade garnityr.

Så var det förr. Nu har det blivit 
annorlunda. Allt, vad man nu behöver, 
är att veta adressen, dit man skall gå 
för att på ett enda ställe få allt vad 
som behövts för hela säsongens elegans 
och därtill goda råd och anvisningar 
för hattens montering på köpet. Adres
sen är Emelie Åquist & Co., Birger 
Jarlsgatan 6 eller Hornsgatan 29 D.

Det räcker både för Norr och Söder 
som synes. Vi föra på dessa ställen 
allt för hattmontering och det sista i 
stommar, formar, stråtyg, siden och flä
tor att själva förfärdiga hatten av. Vi 
hava osedvanligt stort urval av franska 
stommar, som med den minsta lilla 
garnering äro färdiga till användning, 
och dessutom ett ytterst rikhaltigt ur
val av de. senaste nyheterna och idé
erna i all slags garnering, både av 
blommor, band, flor, nålar och övriga 
finesser, som modet erbjuder. Se våra 
skyltfönster.

Våra gamla utmärka förbindelser 
med franska hus, samt resor till ort 
och ställe gör det möjligt för oss att 
ständigt vara à jour med dagens mode. 
Därtill hava vi egen ateljé' och fabrika
tion av stora partier en gros av mode
artiklar. (Regeringsgatan 67 II tr.), 
vilket gör, att vi tack vare vår stora 
omsättning kunna hålla lägre priser än 
någon annan. Vårä skickliga modister 
biträda våra kunder vid deras inköp 
och hjälpa med råd och anvisningar 
för montering och annat utan någon 
som helst extra kostnad.

Vi emottaga också beställningar å 
hattsömnad och hattgarneringar.

Allt som allt. Det är överflödigt att 
kasta ut dyrbara penningar på en sak, 
som man nu utan vidare besvär själv 
kan anskaffa för en billig penning. En
var sin egen modist. Därtill behövs ej 
att söka material staden runt. Det är 
tillräckligt ätt ha normal händighet och 
att gå till

Emelie Åquist & Co.
Birger Jarlsgatan 6 eller Hornsgatan 

29 D, Stockholm.

Spirella=
korsetten på beställning. Färdiga i 
lager. Fru A. Faleij, Grevturegat. 40, 
3 tr., Stockholm. Tel. 792 96.

Fläckig Kostym
blir som ny vid Saltsjöbadens KEM. 
TVÄTT.

vid Kraftnedsättning

TTJ
Rådfråga Eder läkare. Fås å alla apotek.
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UTSÖKT DE Li KATA
försäljes i förseglade påsar och kartonger

samt i lös vikh

Jinét

t\

Specialaffär för
AmatörfotografMiss-

u Amatörfoton

hos ^^ och upplys-

ANTON LARSSONS FOTOMAGASIN, ^
Mästersamuelsgatan 6, Stockholm (samma hos

hus’ som Röda Kvarn).

Eder fot bränner! im inni
DAMER

FINNES EJ DE SPECIALAR
TIKLAR NI ÖNSKAR FÖR 
EDER SKÖNHETSVARD A 
PLATSEN, SA TILLSKRIV 
OSS. VI LÄMNA ÄVEN RAD 

OCH UPPLYSNINGAR. 
FÖRSÄNDA MOT POSTFÖR
SKOTT. VI BETALA EFTER- 
KRAVSAVGIFTEN, EJ FRAK

TEN.

ParfymeriRoyale
Tel. N. 188 43. Vasagatan 42.

STOCKHOLM.

\ \ Använd då
\ \ / ^ NOGIBOL

\ \ 1 upplöst i varmt
J \ 1 Ê fotbad som

rfk. ( borttager all
ömhet och an- 

VjBL PFlVl dra obehag.

svettpuder,
vilket, efter föregående tvättning, 
inpudras armhålor och kroppen 
mot armsvett och annan överdri
ven svettutdunstning. Rekommen
deras även som tillförlitligt Fot- 
strö-Pulver.
TEKN. FABR. BORE H. A. B.

Stockholm. Tel. 153 91.

py Nyckeln 

till hälsalH

är att rensa magen och tar
marna från osunda rester, ut
driva urinsyra från kroppen 
samt uppfriska hlodet, därmed 
avlägsna själva orsaken till 
Illamående och sjukdomar.

En huskur Frukt-S&lt-Sama- 
rln är härtill synnerligen väl
görande.

Magsyra oeh Huvudvärk för
svinna. Värk 1 kroppen, Reu
matism oeh Nervsmärtor sking
ras. Hälsa, krafter oeh Välmå
ende återvinnas..

Frukt-Salt-Samarin verkar
välgörande på hela organismen 
och omedelbart uppfriskande. 
Pris pr burk kr. 2: 50. Erhålles 
pr postförskott från Cederreths 
Tekniska Fabrik, Sthlm. (Säl- 
jes å Apotek, Drog-, Kemikalie
rs Färghandel m. O.

Mellins
Food

en världsberömd,^^ 
sÜflSttsmäit kraftnäring för^E 

^■barn, ammande mödrar,
ÊÊ konvalescenter och ålder- H 
■ stigna samt för personer, H 
wt som lida av mag- eller K 

tarmsjukdomar. Föror- B 
das av läkare. Köpes^F 

^kl apotek, specerl- y 
^^^droganärer^^

K JOLPLISSERING
Maskinmärkning, hålsöm och brodering.

Ingeborg Lindeberg, Specialateljé, 
Mästersamuelsg. 32 (int. Malmskillnads- 

gatan), Stockholm.
Order till landsorten omgående.

Uarje bildat hem i västra Sverige läser

GÖTEBORGS MORGONPOST
— Göteborgs största morgontidning —

som därför är det ojämförligt

famlande på gissningarnes fält, 
men en skicklig ögondiagnostiker 
ser medelst sin metod var det 
onda sitter och ställer ej fel diag
nos. Upplysningsvis kan jag 
nämna, att ifrågavarande homö 
opat med framgång botat svåra 
fall av reumatism, astma, epi
lepsi.

Till sist vill jag såsom min er
farenhet fastslå, att de italienska 
medlen (de s. k. elektrohomöopa 
tiska) äro i de flesta, fall vida 
mera effektiva än de äldre (de 
Hahnemanska). De koncentrera 
de flytande medlen äro rent un 
derbara i snabb verkan, exempel 
vis s. k. blå elektricitet, vars in
verkan på svår hjärtklappning är 
ett nästan ögonblickligt lugn. Att 
vilja bortresonera saken, med 
”suggestion” o. d. är löjligt. Prö 
va först, döm sedan!

Skulle till äventyrs någon ön 
ska tillskriva mig för närmare 
upplysningars erhållande, står jag 
gärna till tjänst. Min adress fin
nes på Iduns red.

Landsortsbo.
Svar till Modlös. Jag har be 

märkt Eder fråga i Idun samt 
dess djupa och allvarliga mening. 
Ni finner Eder så ensam trots 
att Ni ej saknar sällskap. Detta 
beror givetvis på Eder själv, er 
egen natur och läggning. Varj 
individ fordrar att i visst mått 
känna sig förstådd och kanske är 
Er egen natur för fordrande. 
Själv idealist söker jag de vi 
daste vyerna. Därav dödas de 
materiella kraven och fordran 
på vänner blir större och större. 
Var dock glad åt Eder saknad. 
Inom Ert eget jag finnes en 
kraft, som ständigt skall hålla 
Eder skadeslös för bristen på me
ningslösa människors sällskap 
Läs böckerna ”Människans inre 
kraft” samt, ”Kraft och mod” av 
en dansk förf. Sweet O. Marden 
De äro av oskattbart värde för en 
tänkande människa. Även kan 
en god kvinnas sällskap på ett 
underbart sätt förljuva mannens 
tillvaro. Tro mig en god kvinna 
med frihet i tanke och handling 
skall under de bittraste sorger 
och sammanhopade bekymmer, 
(genom Er tillgivenhet för hen
ne) omärkligt hålla Er glad, och 
nöjd med livet. När Ni nu val
de Idun, vår egen tidning, för att 
giva Eder råd, bevisar Ni Er äga 
den känslan som hos mannen bäst 
bevarar hjärtats adel : Aktningen 
för kvinnan. Må Ert ideal kvin
nan snart komma i Eder väg. 
Skydda och bevara då henne som 
en man. Var till sist förstående 
hälsad från en Kvinna.

’Modlös” bedes uppge adress, 
då utom ovanstående även andra 
svar inkommit.

Svar till ”Flicka med egen me
ning". Ni önskar råd av Iduns 
läsarinnor men får här några råd 
av en manlig läsare (den ypper
liga Idun har nämligen även dy
lika).

Eder idealiske fästman har ett 
i Edra ögon stort fel — han är 
politiskt intresserad, och Ni för
söker undvika ämnet så mycket 
som möjligt —• ett ypperligt radi
kalmedel. Önskar Ni förkväva 
Eder fästmans varmare känslor 
för Eder så fortsätt för all del 
på den inslagna vägen. Ni hinner 
målet fortare än Ni anar. En po
litiskt intresserad man har tvänne 
stora intressen : politiken och 
fästmön, bägge i ungefär lika hög 
grad. Det beror på fästmön, om 
mannen kommer att sätta poli
tiken främst. Ni kan omöjligt gå 
ifrån Eder egen övertygelse. Nej, 
naturligtvis inte, det är inte alls 
lätt att genom förnuftsskäl över
tyga kvinnor. Jag utgår i detta 
fall naturligtvis ifrån, att Eder 
fästman representerar de i våra

Bensintvätta
överrocken vid Saltsjöbadens Kem.

tvätt.

damer.
för vilka hårets utse
ende spelar stor roll, 
ha i F. Pauli’s Azymol- 
Stimulus en ovärderlig 
hjälp. Håret blir luf
tigt, mjällfritt och lätt- 
friserat, och s.. k. para
sitära hårsjukdomar 
utrotas.

Tvätta först med 
Azymol-Stimulus 
Schamponeringspulver, 
indränk därefter hår
bottnen med Azymol- 
Stimulus hårvatten, och 
håret får glans och 
skönhet, samtidigt som 
dess naturliga färg 
fullt kommer till sin 
rätt.

Förordas av läkare.

F. PAULI’S

AZYMOL-
STIMULUS

Chesebrowjfu
VaseGjw

{uttalas Tjesbros)

Del dagliga arbeiet i hemmel
verkar olta ofördelaktigt på händerna så att de 
bli grova och fula. Detta kan doek lätt för
hindras genom att de dagligen ingnidas väl med 
Chesebroughs Vaseline, som är ett alldeles ena
stående medel att hålla händerna släta och 
mjuka. Det är ett bekvämt och billigt sätt.

Begär
Chesebroughs Vaseline i original- 
tuber, glas och askar med klöver- 
bladvarumärket.

ÄKTA SPETSAR
. alla slag till billiga priser i 

Teneriffa Magasinet. 5 Biblioteksg.
Bensintvätta
Ulstrar vid Saltsjöbadens Kem, tvätt.

HORROCKSES, CREWDSON CO. LTD.,

Bomullsspinneri och Bomulls väveri

Sysselsätter 
6,000 personer. MANCHESTER.

Preston and Bolton, Lancashire,

24276 
hectares.

ENGLAND.
TILLVERKAR VÄRLDENS BÄSTA O. FINASTE TYGER. 
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Pressens puodfur
25 Maj—t Jüi)i

KRONJUVELERNA
visas första gången offentligt

PRINS EUGENS 
KONSTGALLERI

och iråning å Valdemarsudde.

Radiobolagets Utsändningsstation
visas i full verksamhet.

Dessutom ett 50-tal sevärdheter av olika slag, 
bl. a. Stockholms Slott, Drottningholms Slott, 
Drottningholms Teatermuseum m. m. — samtliga 
under ledning av sakkunniga ciceroner. Varje 
häfte berättigar därjämte till rabatter, värda 

minst 6 kr.

I varje häfte

STOR REBUSTÄVLAN
med 1,000 kr. kontant som första pris.

Pressens Rundtur shäften säljas överallt i Stockholm à 1 kr. 
pr st. Pressens Rundtur erbjuder ett enastående tillfälle för i 
landsorten boende att bese en mängd av Stockholms förnämsta 

sevärdheter, vilka icke annars äro tillgängliga.

Kemisk Tvätt
utföres med största omsorg av 

ARVIKA SPINNERIAFFÄR, 
Oxtorgsgatan 9 A. Stockholm.

Slembildningen
i luftrör och lungor vid akuta 
eller kroniska sjukdomstill
stånd i andningsorganen är ej 
blott plågsam och irriterande 
för den sjuke.

Hans bemödanden att ge
nom hostandet frigöra sig 
från det anhopade slemmet, 
som kittlar och retar and
ningsorganen och driver söm
nen från hans läger, ej blott 
uttömma den sjukes krafter, 
utan utgöra både en plåga och 
en fara för hans omgivning 
genom de vid hostattackerna 
i luften kringspridda bacill- 
bemängda slempartiklarna.

Pastor Seb. Kneipps 
Host-te

är ett efter den berömde na
turläkarens originalrecept 
framställt medel, lätt och an
genämt att intaga, samt på en 
gång kraftigt slemlösande och 
lindrande på kittlingarne och 
hostretningen i strupen.

Kneipps hostte säljes å alla 
apotek, men kan även beord
ras hos oss, då vi låta när
maste apotek expediera det
samma mot postförskott. Pris 
Kr. 2:—• för stort paket.

Vår broschyr ”Kneipps 
Hälsomedel” sändes på begä
ran gratis och 
franko.

Huvuddepot 
för Pastor Seb.
Kneipps beröm
da hälsomedel :

Fabriks A-1. El'as
STOCKHOLM.

w
12 kronor 
o. däröver 
sparar Du

varje gång Du pålägger
Trelleborgs Gummisulor
ty en Trelleborgs Gummisula 
överlever tre lädersulor, är 
samtidigt prydlig och ytterst 
lätt påsatt. Pris pr par Kr. 
2:—, 2:25 och 2:50 för
barn-, dam- och herr- incl. 1 

tub klisterlösning. 
Försäljas hos läder- o. sko

handlande.

kapsfär

anbefallas av många läkare som' 
bästa medel att snabbt alstra nerv- 
och muskelkraft samt undanröja 
trötthet, sömnlösihet, överansträng 
ning och svaghetstillstånd. Oum
bärliga mot vårtröttheten. Finnas 
i askar à kr. 2:— (för 10 dagars 
regelbundet bruk) och kr. 3:80 
(för 20 dagars bruk) å alla apotek 

och kemikalieaffärer.
Obs.! NEDSATT PRIS!

dagars politik ledande idéerna och 
icke lever kvar i 1800-talets för
domar. Motsatsen kan det ju icke 
vara, ty i så fall skulle Ni ju för 
länge sedan ha klarlagt för ho
nom det nya som brutit fram med 
de yngre generationerna. Vidare 
påstår Ni, att det retar Eder fäst
man, att Ni följer med tidningar
na och bildar Eder egna åsikter. 
Det kan jag aldrig tänka mig. 
Det som retar honom är säkert, 
att Ni använder det tryckta ordet 
som auktoritet och låter detta 
imponera på Eder mer än Eder 
egen fästmans övertygelse. Ett 
ypperligt medel är att även läsa 
Eder fästmans partitidning. Den 
använder precis samma trycksvär
ta som de övriga partiernas. Och 
så vill Eder fästman, att Ni skall 
tänka som han eller också inte 
tänka alls. ”Är han inte för
skräcklig?” Hm, nyss _ var han 
idealisk, men naturligtvis är han 
förskräcklig. Vilken man är inte 
det? Jo, möjligen Eder väninnas 
fästman. Men detta kan man 
inte alls förundra sig över, ”kvin
nan utvecklar sig på alla sätt, men 
mannen står kvar och stampar på 
samma fläck” (nödrim). ”Flicka 
med egen mening” och hennes 
fästman bevisa dock motsatsen, 
för övrigt smakar meningen bra 
mycket av Charlotte Perkins Gil
mans ”Den av mannen skapade 
världen”. Frågan därefter ber 
jag att i största tysthet få gå för
bi. Ni vill inte låta Eder för
trampas. Nej, upp med huvudet, 
fram med bröstet, in med magen, 
ett, två, ett, två... Trots allt 
kvarstår faktum : Ni är kär i den 
förskräcklige. O, heliga enfald, 
när lärde jag känna kvinnan. 
Herrans vägar äro underliga men 
kvinnans — ja, hon gör som 
Lindhagen, hon smiter in lite 
var som helst. Ni tror, att Ni 
gör ”klokast i att vänta och se, 
om vi kan lära oss att draga 
jämnt”. Ni menar väl, att Ni 
skall vänta för att se om Eder 
fästman möjligen ändrar sina 
åsikter i överensstämmelse med 
Edra? Men när den dagen kom
mer, då ha vi män skäl att stäm
ma upp ”människovärdet vi for
dra tillbaka”. Och så tycker Ni 
det låter rysligt ”att man ska ge 
allt och fordra intet”. Nej, ge 
Ni ingenting, men fordra heller 
ingenting — av Er nuvarande 
fästman.

I all välmening
Politiskt intresserad.

Sign. ”Tjocka Berta”, ”För
tvivlad syster” och ”Musikalisk 
privatlärarinna” torde uppgiva 
sina adresser, då svar inkommit.

Bensintvätta
Damkappor vid Saltsjöbadens Kem. 

tvätt.

'MADMSSEN IDEAL
Patenterad.

Hygienisk — Billig — Hållbar. 
Ny prislista gratis och franco.

AKTIEBOLAGET RESAK 
Tel. 780. Karlstad. Tel. 780,

På förekommen anledning med
delas att manuskript utan medsänt 
svarsporto icke returneras.

Glöm ej
ait skaffa Eder

Iduns Kokbok.
Ny utvidgad upplaga.

xff /
[SALTSJÖBADENS KEM.
I TVÄTTANSTALT Sthlm.

tvättar qlft i Bensin och nypressar dräkten samt I 
uttager flackam- *

tyetfruxeseru/cut 6/1 akta.

Märkei

ERKÄNT BÄSTA JÄRNMEDICIN
5 % (5*dubbel) järnhalt. Snabb verkan.

® 20 proc. rabatt
å Äkta Filétspetsar samt Motiv och 

Dukar!
DE FÖRENADE SPETSFABRIKER

NAS FÖRSÄLJNINGSLOKAL, 
Grevturegat. 13, Sthlm. (Hörnbutiken.)

Mönster! Mönster!
Tillförlitliga mönster enl. Köpen

hamns tillskärningsakademis metod. 
Mönstercentralen, Skepparegat. 22, I.

Handsydda underkläder.
Barnklänningar, pyjamas, märkning och 
hålsöm mottagas.

HELMI KRONBERG, 
Kungstensg. 22, I. V. 115 32. 

Stockholm.

Hemligheten
med vår

>VB
ligger i dess utsökta och friska 
doft, som gör den till en kva- 
litetsvara. Till salu i alla spe
cialaffärer.

WURP & BOLL, A.-B.,
Kungl. Hovleverantör.

Göteborg.

Glugor,myggor, 
mal och alla in
sekter förintas 
ofelbart.

Qor människor 
och husdjur fullt 
oskadltgt.

Av SANGALLA té
rekommendera v 
Vira kända märken

'Pekoe Souchong"

'7 m periafj ”Ordinal y"
i originalförpackninga’-

PERCY E LUCK & Co.

Edert hår
grånar i förtid
oftast av för torr 
hårbotten. Enda 
verksamma medel 
att förhindra det
ta är att i tid an 
vända

Medicinsk tjärsalvo, LANOPYROLUN,1 
ett effektivt och gammalt beprövat 
medel mot håravfall och mjällbild- 
ningar. Dödar på kort tid ^skadliga 
mikrober i hårbottnen. Gör håret 
glänsande och befordrar i högsta 
grad hårväxten. Förordat av läka
re. Tillverkat under kontroll av 
Farmacle Kandidat Palm. Pris kr. 
3: 50. Till salu på Apetekcn, samt i 
kemikalie- och parfymaffärer eller 
sändes mot postförskott direkt från 
Lanopyrollin-lagret, E. Ohlsson, 
Walllngatan 8, Stockholm,

Lagligen skyddat.

etri
ångpr. havregryn och 
havremjöl i original
kartonger och lös vikt 
till salu i varje välsor

terad Speceri- och delikatessaffär.
I parti från

A, Wilh. Petris Grynfabriks A.-B.
Kungl. hovleverantör.

Hvetlanda.

M.ZADISaim

LJUSGRÅ
fläckig kostym blir som ny vid Salt
sjöbadens Kem. Tvätt.

E)dra krukväxter. De 
leva ej enbart av vat
ten. Giv dem Planta- 
gén, ett på veten
skaplig grund sam
mansatt konc. växt- 

näringssalt. ijrhålles på bleckburkar 
hos Frö-, Färg- och Kemikaliehandlare. 
Begär originalförpackning.

SR NI SJUK?
Vänd Eder med förtroende till 

WESTLUN DS 
FYSIKALISKA & HOMEOPATISKA 

INSTITUT.
SIBYLLEGATAN 63 - STHI/M. 

Innehavare :
HAGARD WESTLUND, Ex. Sjuk- 
gymn. Hom. Läkare. Mottagningstid : 

Efter förutbeställning.
Rt. 739 35.

Vi behandla : Reumatism, Äggvita, Soc
kersjuka, sjukdomar i lungorna, luft
rören, strupen och svalget, astma, stru
ma, mag- och tarmkatarr, mag- och 
tarmsår, nervösa sjukdomar, nervvärk, 
migrän, ischias, underlivs-, hud- m. fl. 

sjukdomar.
Homeopatien är bevisligen den bästa 
hjälpen vid alla sjukdomar. — Vi hava 
1,000-tals intyg från tacksamma patien

ter om återvunnen hälsa.
Sök i tid!

Avdelning för modern fysikalisk be
handling, under ex. sjukgymnast. — 
Frågelista för sjukdomsbeskrivning sän
des på begäran gratis. Obs‘. ! Nedsatt 

arvode.

V I T R U M 8

ÎFERROLI
: är det kraftigast aptitgi- §j

vande och mest stärkande 5 
av alla moderna organiska s 
järnpreparat. Synnerligen = 
lättsmält föredrages det av = 

§ den ömtåligaste mage. Vid g
blodbrist och svaghet av 5 
största verkan. Dess ange- 5 
näma smak gör att det med s 
lätthet tages av såväl barn § 
som vuxna.

Tillverkas å. i
I APOTEKET VASENS APOTEKS- =
= VARUCENTRAL VITRUM, § 

STOCKHOLM |
: Originalflaskor1 om 500 gram. |
jj Fås å alla apotek. 5

Nedsatt pris kr. 3.25 pr fl.

BENSIN-
tvätta KOSTYMEN vid Saltsjöbadens.
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MSTP1J0L
och

VA1VILU1MS0ŒER

ill varje bakrecept,
vari jästmjöl ingår, använ
der den erfarna Husmo

dern uteslutande

H. B. Jästmjöl,
av svensk tillverkning.

Finnes hos Eder 
handlande !

H. B.
Jästmjölsfabrik,

Stockholm Ö.

Ensamförsäljare för Sverige, Norge, Danmark: och Finland.

<B\f'ransUa Parfymmapasiwet'*’'

Drottninggatan 21 - Kungsgatan 13 - Hamngatan 5

STOCKHOLM

' ' :

:

•o

GOTA KANAL
SVERIGES VACKRASTE TURISTLED

Stockholm—Göteborg eller vice versa.

Besök i Trollhättan, Vadstena m.fl. platser.

Begär prospekt och turlista hos Resebyråerna eller direkt från

ÅNGFARTYGS AKTIEBOLAGET GÖTA KANAL
GÖTEBORG • STOCKHOLM

Sedan urminnes tider
har kvinnan strävat efter skönhet och charme.

Antikens, renässansens, rokokons och nutidens vackraste kvin
nor ha också förstått att riktigt framhäva och förädla sin 
skönhet och att rätt använda de kosmetiska medel som för 

varje tid varit de yppersta.

Vår tids
utan jämförelse bästa skönhetspreparater hava namnet Lybros 

och äro framställda av

D:r BYL
Med. d :r, Hudspecialist. 95 rue Monceau. PARIS.

Lybrospreparaten äro framställ

da av en med. d:r och utgöra 

produkten av en vetenskapsmans 

erfarenheter i en mångårig legiti

merad läkarpraktik.

Lait Lybros : rengör huden.
Seve Toniderme Anti Rides : gör 

huden fast och levande.
Crème Anti-Rides : borttager ryn

kor.
Baume Toniderme : borttager över

flödiga fettbildningar (dubbel
haka).

Hovleverantör.

IDUN
BESTÄLLNINGSKUPONG.

A.-B. Franska Parfymmagasinet, Stockholm.
Var god sänd mot postförskott, plus porto:

.......... Lait Lybros à kr. 6: 75................ Seve Toniderme Anti-
Rides à kr. 6: —. ..........  Creme Anti-Rides à kr. 6: —...............

Baume Toniderme à kr. 6:30.

Namn ........................................................ ......................................................

Bostad

Adress:
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JWakaroner med tomatsås
(för 6 pers.).

150 gr. svenska makaroner, skurna bitar ell. stänger, \y2 
lit. vatten, i msk. salt, 2 msk. riven ost.

Tomatsås: 2 små rödlökar, 4 tomater, 50 gr. smör, 6 del. 
ljus buljong, 2 msk. mjöl (20 gr.), salt, vitpeppar.

Beredning : Makaronerna påsättas i kokande, saltat vat
ten och få koka omkr. 20 min. De upphällas i durkslag, 
överspolas med kallt vatten och få avrinna, men få ej 
kallna. —

Till såsen skalas löken och hackas fint. Tomaterna sköl
jas, torkas och skäras i skivor. Löken brynes i hälften av 
smöret, tomaterna och buljongen tillsättes och få koka till 
puré, som passeras. Resten av smöret fräses med mjölet 
i 2 min. Tomatpurén tillsättes, såsen får koka 5 min. och 
avsmakas noga med kryddorna.

Makaronerna uppläggas på varmt serveringsfat eller i 
snäckor, osten strös över, och såsen serveras i såsskål där
till. Såsen kan även hällas över makaronerna, men då bör 
osten serveras särskilt.

Anrättningen garneras med persilja och serveras som 
mellanrätt. —■

oaoEssooap-

U. .. ■ ... :

Gör all hudereme överflödig. 
Säljes överallt à 1 kr. pr st.

^FYMERI SJÖBERG - MALMÖ
CKHOLMSKONTORET: KARLAVÄGEN 26 

Telefoner: Norr 263 73, Norr 263 74.

är på grund av sin noggrant 
avvägda sammansättning det 
på samma gång pålitligaste och 
effektivaste medlet för hyns 
bevarande och förskönande.

— 560 —- Svenska Tryckeriaktiebolaget, Stockholm 1924


